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Ä Vaida-féle assort
ókirólysigbeli vezetői át­
pártolnak a kormánylioz
Joanitescu földmive'ésüqyi miniszteri kinevezésének 
további fejleménye . — U óbb sajtókéit és a Maniu 
és Vajda közötti megegyezési kísérletekről

Bucuresti. Saját tud. D R. Joaniteseut 
pénteken földművelésügyi miniszterré nevez­
ték ki. ami hosszas tárgyalások és rábeszélések 
eredménye. Ezzel a ..Frontul Rornanesc“ is 
bomlásnak indult, mert Joanitescu. mint kitű­
nő népszónok és tevékeny parlamenti tag. a 
Vajdista-párt ókirályságbeli részének legerő­
sebb támasza volt. Vele együtt többen átpártol­
tak a Nemzeti Keresztény Párthoz, illetve a 
kormányhoz és tegnap levelet intéztek Vajda­
hoz, amelyben azt írják, hogy ök három évvel 
ezelőtt abban a reményben csatlakoztak a Ro­
mán Front mozgalmához, hogy Vajdának sike­
rülni fog egyesítenie az ország összes nemzeti 
erőit a nemzeti eszmék megvalósítására.

Vajda — írják tovább levelükben. — maga 
is többször hangsúlyozta ennek szükségességét, 
nyilatkozataiban, azért természetes fejlemény, 
sőt erkölcsi kötelesség lett volna most tömö­
rülni ama férfi körül, aki a románságnak jo­

gaiba helyezésére irányuló munkára elhivatott. 
Ezért ők nem tartják kielégítőnek a jóakaratai 
várakozás álláspontját, amelyre Vajda helyez­
kedett. hanem szükségesnek látják vállalni a 
közös eszme megvalósításának munkáját Ezért 
ismét cselekvési szabadságot vesznek maguk­
nak.

A levelet Peneteanu volt miniszier is alá­
írta

• Kilépett több Vajdista tagozati elnök, akik 
közül a brailait mingyárt prefektusnak nevez­
ték ki.

A Frontul című lap. tekintettel arra hogy 
Maniu cáfolta a Vajdával megkezdett- tárgya­
lások hírét, közli, hogy Man lelkész emlékira­
tot nyújtott át Vajdának, amelyet Z ah ári a 
Jioila (Maniu unokaöccse) szerkesztett és amely 
a Vajda visszafogadásának feltételeit tartal­
mazza. Vajda azonban elutasította ezt az em­
lékiratot.

A vallásügyi miniszter levele az ország keresztény
egyházfőihez

Látogatása Vásárhelyi János
Kolozsvárról jelentik: Lupas egyetemi ta­

nár, vallásügyi miniszter az újév alkalmával 
levelet intézett az ország keresztény egyházfői­
hez s hivatkozással Őfelségének a miniszterek 
eskütétele alkalmával hangoztatott beszédére, 
hangsúlyozta, hogy az új kormány kormány­
zati programjának a három jelszó: ,.Krisztus, 
király és haza“ kell alapul szolgálnia. A mi­
niszter azt a reményét fejezi ki, hogy ezentúl 
az államéletet a kereszténység szelleme fogja 
áthatni, elsősorban pedig a nemzeti egyházra 
vár az a szerep, hogy az erkölcsi élet újjáala­
kítja legyen. Lupas miniszter körlevelében az 
ország többi keresztény egyházainak vezetőit is 
támogatásáról biztosította, miután az a cél, 
hogy minden keresztény egyház és Krisztusnak 
minden híve vegye ki részét az erkölcsi újjá­
születés eszméjének megvalósításában.

Lupas miniszter, aki tudvalevőleg a kolozs­
vári egyetem tanára, tegnap Kolozsváron tar­
tózkodott és alkalmat talált arra, hogy felke­
resse Vásárhelyi János erdélyi református 
püspököt.

Egy újságíró felkereste Vásárhelyi püspö­
köt. aki a látogatás alkalmából hosszasan nyi­
latkozott. Ebből a nyilatkozatból közöljük az
-lobiakat-

erdélyi református püspöknél
— Lupas miniszterrel már régibb keletű 

az összeköttetésem. Foglalkozva a görögkeleti 
egyház történelmével, elolvastam Lupastiak ez­
zel foglalkozó történeti munkáját is. Különös 
érdeklődéssel olvastam ..Vigasztaljátok az én 
népemet“ című munkáját, ügy ebben, mint 
többi könyvében és az anyag összeválogafásá­
ban komoly keresztény szellemű és emelkedett 
lelkű tudóssal ismerkedtem meg.

Arról, hogy a püspök és Lupas miniszter 
megbeszéléseinek mi volt a tárgya, Vásárhelyi 
püspök nem nyilatkozott.

Ellenben azt a reményét fejezte ki, hogy a 
Goga-kormány nem fog elzárkózni a reformá­
tus egyház jogos kívánságainak teljesítésétől. 
Goga Octavian. Vásárhelyi püspök szerint, ré­
gebbi miniszteri működése alatt is igyekezett 
megoldani a református egyház papjainak 
kongrua-kérdését s amikor a kongnia ügyében 
kedvezőtlenebbre fordult a helyzet, ugyancsak 
Goga volt az. aki a református papok érdekében 
felszólalt.

A továbbiakban Vásárhelyi püspök kifeje­
zést adott annak a véleményének, hogy Lupas 
miniszter látogatása nemcsak személyes örö­
mére szolgált, hanem abból a református egy­
ház építőmunkájának elismerését állapította 
meg.

(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldi’.cn.)

Az olasz-osztrák-magyar 
találkozó

Irta : Csiszár Béla
< Budapest, január 8.

A budapesti hármas találkozó, amelyen a 
római jegyzőkönyveket aláirt három állam, 
Olaszország, Ausztria és Magyarország külügyi 
vezetői vesznek részt, hétfőn kezdi meg há­
rom napra tervezett tanácskozásait. A közép­
európai és dunai kérdések nagy időszerűsége 
folytán ez a találkozó a világsajtó érdeklődé­
sét is nagyon foglalkoztatja. De kétségkívül 
alkalmat szolgáltat a három állam diplomáciai 
vezetőinek arra, hogy az egész európai, sőt 
világpolitikai helyzetet átbeszéljék s újból de­
monstrálják érdekeik azonosságát, nézeteik 
teljes egyöntetűségét és a közeljövőben folyta­
tandó külpolitikai tevékenységük azonos irá­
nyát. Ekként tehát megállapíthatják majd, 
hogy társulásuk kiállta az idők és események 
próbáját é,s érdemes társulás marad a jövőre 
nézve is. amelyhez csatlakozni továbbra is 
nyitva áll az ut más államok számára, ameny- 
nyiben bizonyos előfeltételek teljesítése elől 
nem zárkóznak el.

Az első római jegyzőkönyv, mint ismere­
tes, nem egészen négy évvel ezelőtt kelt, azzal 
a célzattal, hogy a három állam közt fennálló 
barátsági szerződéseket, amelyek külön-külön 
jöttek létre, összhangba hozzák és harmonizál­
ják az európai együttműködésre vonatkozó po­
litikájukat. Az együttműködés politikai és 
gazdasági téren is bevált és gyümölcsöző ered­
ményeket hozott. A sikeres működés arra indi- 
totta a három állam vezetőit, hogy két év 
múlva kiegészítsék az első jegyzőkönyvet és 
csoporttá alakuljanak át, amely a kölcsönös 
konzultáció céljából külön szervet is létesített. 
A második római jegyzőkönyvben megállapo­
dás történt, hogy időközönként közös megbe­
széléseket folytatnak. A római egyezmények 
államcsoportja az elmúlt négy év kétségkívül 
erőteljes és viharos külpolitikai akciói, nagy­
szabású fejleményekkel járó diplomáciai ese­
ményei ellenére rendkívül szilárd és időtálló 
alakulatnak bizonyult, amelyet egyes eltérő 
árnyalati különbségek ellenére szorosan egybe­
tart az érdekek és nézetek azonossága, a világ­
nézeti kohézió, a gazdasági egymásrautaltság 
s mint ilyen, továbbra is egyik legmegfelelőbb 
kikristályosodási gócpont a Dunamedencében.

Ezek az árnyalati különbségek közismer­
tek. Amióta a Róma—Berlin-tengely létrejött, 
Olaszország természetesen már nem igyekszik 
annyira kihangsúlyozni Ausztria függetlensé­
gét, mint annakelőtte tette. Ezt Ausztriában 
félremagyarázhatják s félre is magyarázták. 
Pedig u tt .iia számára a független Ausztria 
olyan princípium, olyan feltétel, amit ha nem 
is szegez le állandóan, annál többet gondol 
vele és nem enged elhomályosítani minden lát­
szólagos engedékenység ellenére sem. Kétség­
telen. hogy ma nem mozgósítana a Brenneren, 
ha ezt a függetlenséget veszély fenyegetné Né­
metország részéről, — de erre a mozgósításra 
nincs is szükség, mert ma ezt már diplomáciai 
utón könnyen elintézheti Róma és Berlin egy­
más közt. Ilyen árnyalati különbözőség az is, 
hogy Ausztria Róma németbarátsága miatt 
más államokkal is igyekezett rendezni viszo­
nyát s ez némi visszatetszést vonhatott maga
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ntán Olaszországban. Nem annyira maga a 
tény miatt, hanem mivel ez az eset kínos ha­
tást kelthetett Németországban. S végül ugyan­
ebbe a niiánsz-ellentétek csoportjába tartozik 
Magyarország idegenkedése a német terjeszke­
déstől, a germán veszélytől való félelem, az 
ellene feltörő hang és reakció, amit az ellen­
tetekre „utazók" boldogan éleznek ki, s öröm­
mel állapítják meg vele kapcsolatban, hogy 
romlik a viszony a római jegyzőkönyvek álla­
mai között, noha ez nemcsak Olaszországtól 
nem választja el egy árnyalatra sem Magyar- 
országot, hanem Németországgal is baráti vi­
szonyt tart fenn, amit egyébként a közelmúlt­
ban volt alkalma bebizonyítani vezető állam- 
férfiainak berlini látogatásával és fogadtatá­
sával.

Hasonló ámvalati eltérések másutt jóval 
nagyobb számban és minőségben találhatók, 
olyannyira, hogv roár-már a kapcsolatok for­
malizmusát és felbomlását okozzák az illető 
államok között. (Most folyik le szemeink előtt 
hasonló folyamat több európai országban). A 
nemzetközi eseményeknek választóvízként kel­
lett volna hatniok itt is, főleg olyanoknak, 
amelyek az illető országokat elsőrendűen ér­
dekelték. De mit hatottak ezek? Az olasz— 
abesszin háború nem tántorította el egyik kis 
országot sem Dáliától. Továbbra is szoros kap­
csolatban maradtak vele, mikor az a megtor­
lások terhe alatt szenvedett, pedig szirénhan­
gok bőven akadtak. Nem tántorította el őket 
az sem, amikor Olaszország szoros fegyver­
barátságra lépett Németországgal és az ölelke­
zés lázában erősebb szeretetnyilvánitási tem­
pót szeretett volna látni mindkét ország részé­
ről. Pedig ez a fejlemény megingathatott vol­
na erősebben felépített külpolitikai bázist és 
szilárdabb államközi kapcsolatokat is. Nem 
ingatta meg őket az az orientációs átváltási 
folyamat, sem. amely különösen az elmúlt év­
ben kapott lábra Európában és éles határvona­
lat húzott a demokráciák és a diktatúrák 
frontja közé.

Dőre dolog volna azt hinni, hogy talán ez 
a két kis ország külpolitikájának megmereve­
désével s korántsem hűségével, vagy a római 
jegyzőkönyveken alapuló társulás szilárdságá­
val magyarázható. Hogy a megmerevedés tá­
volról sem áll fenn, bizonyítja, hogy Magyar- 
ország például az elmúlt évben tárgyalásokat 
indított, szomszédaival a viszony normalizálása 
érdekében, Ausztria hasonló célzattal indított 
eszmecserét északkeleti szomszédjával, — pe­
dig ezek a tárgyalások legalább is nemtetszésé­
vel (nem akarom azt mondani: ellenszenvével) 
találkoztak annak a naevhatatomnak, amely 
Olaszországgal a Berlin—Róma-tengelvt alkot­
ja. A római csoport tartósságát, szilárd együtt­
működését bizonyítja mindez, a kétkedők szá­
mára is csalhatatlanul és megcáfolhatatianul... 
Olyan tény ez és olyan valóság, amelyet szám­
ba kell venni mindannyiszor, valahányszor a 
római csoporthoz közeledni akarnak, vagy a 
csoport valamelyik tagját megkörnyékezni | 
igyekeznek. A mostani találkozó bizonyára is­
mét bizonyság lesz e tétel igazságáról. De nem­
csak egységet és szilárdságot bizonyít, hanem 
azt is, hogy a római csoport egyre erősebb és 
egyre hatékonyabb tényező a középeurópai 
politikában. A Róma— Berlin-tengellyel való 
együttműködése, a Róma—Berlin—Tokió-
háromszöggel való kapcsolatai egyre nagyobb 
súlyt és pozieiót adnak neki nemzetközi vi­
szonylatban. A két államnak jó kapcsolatai a 
nyugati hatalmakkal ezt a pozíciót még eme­
lik. A nemzetközi politikában az utóbbi idő­
ben cgvrc nagyobb arányú a folyamat, amely 
a Kóma—Bérlin-tengelvhez s ezzel együtt a 
római csoport két dunamcdencei tagjához is 
kapcsolatot vei keresni és együttműködni ki- 
\án vele. Ha mindezeket a jelenségeket látjuk, 
nem indokolatlan arra számítanunk, hogy a 
római társulás további egészséges fejlődésének 
nagy kilátásai vannak.

Vö
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ofooX Acwét ÁjrmL ?
— Anyú azt mondja, ha valaki 
nagy és erős akar lenni, annak 
mindig meg kell inni a kávét. Na, 
idd meg szépen s ha még akarsz, 
szólj. Apu is mindig azt mondja 
anyunak: „Tölts még egy csésze 
kávét, ez a Kathreiner-ből és 

Franck-ból készített kávé nagyon 
ízletes!

Ä nemzetiek elfoglalták 
I Valencia felé vezető ólat
Á vörösek szívósan védekeznek és ellentámadásokkal

kísérleteznek
Salamancából jelentik: Teruel környékén 

változatlan hevességgel folynak a harcok. Egy- 
egy állás birtokáért olykor órákon át tart a 
kézitusa. A nemzetiek egész vonalon támad­
nak, de a vörösek szívósan védekeznek. Egyes 
magaslatok még mindig a vörösek birtokában 
vannak és helyzetüket megkönnyíti az a körül­
mény, hogy a nagy miatt a nemzetiek nem

tudjak harcikocsijaikat alkalmazni. A vörös 
csapatok sűrűn ismétlődő ellentámadásokkal 
igyekeznek újra szabaddá tenni a Teurelbnl 
Valencia felé vezető utat. Ennek az útnak a 
nemzetiek hatalmába jutása azt jelenti, hogy a 
vörösek által tartott országrész legfontosabb 
központját. Valenciát (ahol a vörös kormánv 
a legutóbbi időkig székhelyét is tartotta.) a 
nemzeti hadsereg pár nap alatt elfoglalhatja.
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I csehszlovák katolikusok
az oltáriszentségi világgyűiiseis
A prágai ersek méltató fejtegetese a magyar nemzet 

vall ásó H hagyományairól
Prágából jelentik: Kaspar prágai érsek a 

„Lidove Listy -hen buzdítja a csehszlovák ka­
tolikusokat, hogy vegyenek részt a budapesti 
eucharisztikus kongresszuson. Az érsek fejte­
getésében rámutat arra, hogy miiven mélyen 
gyökereznek a magyar nemzet vallási hagyo­
mányai.

■Iliin

Olpdssníoít es ícfi es szélei
a Magyar Lapoké

* *

EDDIG 70 KÜLFÖLDI VONATOT
JELENTETTEK BE, 45,000 VENDÉGGEL.
Budapestről jelentik: A május 22—29-ike 

között lezajló eucharisztikus kongresszus bel- és 
külföldi vendégeinek Budapestre és vissza uta­
zására a kongresszus vezetősége már három­
negyed évvel ezelőtt megkezdte a MÁV-val a 
tárgyalásokat- A MÁV nogv súlyt helyezett már 
kezdettől fogva arra, hogy a kongresszus vendé­
geinek vasúti forgalmát a rendelkezésre álló 
vasúti berendezések megfelelő kihasználása ég 
a menetrendek teljes kidolgozása utján minden­
képpen biztosítsa.

Ami a külföldi vendégeket illeti, eddig 70 
külföldi különvonat (á, 700 — 800 utas) igénybe­
vételével máris 45.000 külföldi' jelentkezett: igy 
a tengerentúlról Amerika (Egyesült Államok. Ka­
nada, Argentina, stb.), majd Ausztrállá és Afri­
kából; továbbá Anglia (különösen Írország), az 
európai kontinensről pedig, a többek között 
francia, olasz, belga, holland, litván, norvég, 
dán, lengyel, svájci, osztrák, csehszlovákiai, ju­
goszláv, romániai stb. jelentkezők vannak. Ezek 
zárt különvonatait az illető országok vasutai 
állítják be menetrendjükbe s ezt pontosan köz­

ük a MÁV-val. amely ezeket a vonatokat a saját, 
menetrendiébe folytatólagosan be is fogja illesz­
teni.

Mint az előadottakból látható, a MÁV máris 
teljesen felkészülve várja a kongresszus ven­
dégeit.

ADALBERT RANGRA S, J.

WELT UND 
UBER WELT

DAS EWIGE HEIGH 
IM RAMF DER ZEIT

Ára szép kötésben: ISO lej és portó,
P. Banyilának ez a könyve a világról és a túl­
világról: németül jelent meg. De nem a nyelv 
tette a középen rónai katolikus irodalmi após- 
tolkodás szenzációjává! Hanem a hang, meiy- 
lyel a híres rádiószónok és sajtóapostol kezel­
te és megoldotta könyvének tárgyi feladaté'
A modern műveltségű embert bevezetni a ke 
rsszteny ;oe«::?:zika mélységeibe s a kinyilat 
koztalés fényeiben ragyegtatni fel korunk égő 
problémáját: mint kel' Isten országának eljö 
vételén korunk viharaiban dolgoznunk? or 
röl szól a könyv. Ez a könyv: a cselekvés 

misztikájára vezérlő kalauz!
Megrenedeihetö a MAGYAR LAPOK 

könyvosztályában.
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Beiktatlak Nagyváradon
az új városi tanácsot

A megyefőnök, a volt és az u'onnan kinevezett 
polgármesterek nyilatkozatai a beiktatás a ko mával

Nagyvárad. Saját tud. Szombat délelőtt 11 
órakor az újonnan kinevezett városi tanács 
tagjai ünnepélyes szentmisén vettek részt a 
görögkeleti katedráikban A szentmisét Mager 
Grisan Andrei gör. kel. püspök celebrálta s rö­
vid beszédben sikert kívánt a tanács munká­
jához.

Szombaton délelőtt 12 órakor ünnepélyes 
külsőségek között folyt le a városháza nagy ta­
nácstermében az újonnan kinevezett időközi 
városi bizottság beiktatása. A beiktatáson részt- 
vett dr Popa Aurél megyefőnök, Chirila Augus­
tin subprefektus, a távozó tanács összes tagjai, 
a városi tisztviselők, valamint nagyszámú ér­
deklődő.

Chirila Augustin alispán felolvasta a bel­
ügyminiszter 1938 január 5-éről kelt 304. szá­
mú leiratát, amelyben az új tanács összetételét 
közli: Polgármester: dr Mangra Dumitru ügy­
véd, alpolgármesterek: dr Todoran Isidor teo­
lógiai tanár és dr Jacob Salvator földbirtokos. 
Tanácstagok: Fim Nicolae nyugalmazott igaz­
gató, dr Popon Dimitru tanár. Sorescu Andrei 
volt tanfelügyelő. MihuUn Nicolae, a román ke­
reskedelmi iskola igazgatója. Popa Liviu ügy­
véd, dr Roxin Gheorghe ügyvéd. Darabont 
Andrei, a görögkeleti püspökség titkára. Tapu 
Teodor iparos, Popa Teodor, a román keres­
kedők elnöke, Salajan Josif tanár és dr Cotrus 
Joan tanár.

drt, az uj polgármestert egész embernek isme­
rem s az uj tanács összetétele is öröm szá­

munkra. Távozásunk alkalmával köszönetemet 
fejezem ki úgy a helyi, mint a fővárosi sajtó­
nak. Volt. amikor kritizáltak, de amikor meg­
érdemeltük elismerésüket is nyilván Tollak 
és becsületes, egyenes megnyilvánulásaikkal 
segítségünkre voltak elvégzett munkáinkban. 
Köszöntőm a város tisztviselőit is, akik nagy­
szerűen megálltak a helyüket és akiknek 
együttes munkássága nagy hasznunkra volt. 
Apja igyekeztem lenni a tisztviselőknek és 
úgy érzem, hogy jó is voltam hozzájuk. Ké­
rem őket, hogy hasonló szorgalommal és oda­
adással dolgozzanak továbbra is az uj vezető­
ség alatt és kívánom, hogy további jó eredmé­
nyeket érjenek el. Isten segítse Orrokét!

Vostinar Joan főjegyző a tisztviselők ne­
vében megköszöni Fodor Péter meleg szavait és 
hálájukról, valamint tiszteletükről biztosítja úgy 
a volt polgármestert., mint a távozó tanacs vala 
mennyi tagját.

DR MANÓBA DUMITRU POLGÁRMESTER 
SZÉKFOGLALÓ BESZÉDE

Ezután dr Mangra Dumitru az uj polgár 
mester tartotta meg székfoglaló beszedet. Kifejti, 
hogy a párt valamennyi tagját a legmélyebb tisz­
telet és nemzeti érzés hatja át II. Károly király, 
valmint A. C. Cuza és Octavian Goga pártvezérek 
iráni Beszédét a következőképpen folytatja

Tisztviselő Urak! Ma átvesszük ennek a 
batármenti városnak a vezetését.. Vegyék tu­
domásul, hogy uj rezsim kezdődik. Egy nem­
zeti kereszténypárti kormányzat A nemzeti 
kereszténypárti elv szerint a tisztelet embe­
riesség, a rend, a becsületes munka és a jó 
román keresztény szellem a jelszavunk. Az 
önök hivatása az, hogy minden erejükkel tá­
mogassanak bennünket, elkövetkezendő mun­
kánkban a kereskedelmi, ipari és bankélet 
újraépítésében. Itt ebben a városban minden 
a zsidók kezében van. Rengetegen özönlöttek 
ide Németországból, Lengyelországból és Uk­
rajnából, a félreértett liberális demokrata el­
vek alapján román állampolgárságot szerez­
tek és meg nem engedett versenyt folytatnak 
a bennszülött románsággal szemben. Ezt a 
ténykedésüket elsősorban vesszük felülvizsgá­
lat alá. Olcsóbbá kell tenni a szükségleti cik­
keket, amelynek árait a zsidók diktálják. A 
románok Oradeáját akarjuk megteremteni. A 
jó Isten segítsen bennünket ebben a munká­
ban.

fájdalmaknál, köszvény, idegzsába és hasonló 
megbetegedéseknél aTogal-tabletták biztosan és gyorsan 
hatnak. Ha orvosok ezrei ajánlják e szert, Ön is bizalom­
mal használhatja Meglepően kedvező eredmények olyan 
esetekben is, mikor semmiféle más szer nem használt.
Egy kísérlet meg fogja győzni! Kapható gyógyszertárak­
ban és drogériákban 42,14 és 3 tablettás csomagolásban.

MS nem politizál amik, de egy nemzeti kei-eszfény 
kormányt felles odaadásunkkal támogatunk

Mindennemű

Rheumás

NYUGODT LELKIISMERETTEL HAGYJUK ITT 
HELYÜNKET

A megyefőnök beszéde után Fodor Peter 
volt polgármester szóla.lt fel:

— Mi nyugodt lelkiiemerettel hagyjuk !it 
helyünket — mondotta egyebek között —- mert 
megtettük mindazt, amit megtehettünk. N -cy 
évvel ezelőtt üres pénztárt s fizetési hátralék­
ban levő tisztviselőket találtunk. Ma teli kasz- 
ezát adunk át, amelyben körülbelül másfélmil­
lió lei van .félretéve. Egyensúlyba hoztuk te­
hát a város pénzügyeit. Hogy eleget do.eoz- 
tunk-e vagy sem, azt nehéz eldönteni. Eey 
azonban tény, hogy az utánunk következőknek 
is marad éppen elég munka. Mangra Dumitru

Károly király. Mihály nnnvvMda és Goga Octavian miniszterelnök az újévi katonai díszszemléé
Eucnr estiben

DR POPA AURÉL MEGYEFŐNÖK BESZÉDE
Popa Aurél dr megyefőnök felszólítására 

az újonnan kinevezett tanács letette az esküt, 
majd a prefektus beszéde következett:

Ma Isten segítségével uj tanácsot ava­
tunk. A régi szokástól eltérően mi elsősorban 
Isten segítségét kérjük munkánkhoz. A Nem­
zeti Kereszténypárt nem hirdet programút, ha­
nem tettekkel lép elő. Hosszú ideje várjuk, 
hogy megvalósíthassuk azt az elgondolást, 
amelyet megálmodtak hős népünk ősei. A. C. 
Cuza és Octavian Goga ötven éve harcolnak 
egy eszméért. Célkitűzéseink e megvalósításá­
hoz most szükségünk van minden becsületes 
érzésű román támogatására, akiket meghí­
vunk. Alig néhány napi uralom után maris 
eredményeket mutathatunk fel. A mi mozgal­
munknak volt bátorsága, hogy betiltsa a z»;do 
kommunista lapokat: a Dimineatat, az Adeve- 
rult és a Luptát, tehát elsősorban a legfájóbb 
pontra tettük kezünket. Eddig senki sem mert 
eljárni velük szemben. Ezután azonban jeni 
mérgezheti meg a lelkeket ez a lelkiismeretlen 
sajtó. Mert még elképze.nj is lehetetlen, hogy 
zsidók vezércik'keztek rólunk, keresztényekről. 
Zsidók, akik nem hisznek Krisztusban sem s 
akik mégsem szégyelltek karácsonyi vagy hús­
véti cikkeket írni. Mi, akik most vezető állá­
sokban vagyunk és az Istennek tartozunk fele 
lősséggel, a‘ ~z bat/i; _ csak mi,
akik becsületbeli és lelkiismereti felelősséget 
érzünk, dolgozhatunk országunk és népünk 
jólétén. Meg kell. hogy valósítsuk a becsületes 
és érdéknélküli munka elvét Nem az állam 
van az egyénért, hanem az. egyén az államért. 
Egy Ízben már kifejtettem, hogy mi senkitől 
sem kérünk többet, mint amennyit adunk. S ha 
ezt megkapjuk, úgy munkánk eredményes
lesz. Köszönöm a város vo.lt polgármesterének 
munkásságát, az uj tanácsnak pedig teljes
szivemből sikert kívánok a nemzet jóvoita. az 
állam előmenetele érdekében Jelszavunk:
krisztusért, a királyért, a nemzetért és a 
románok Romániájáért!“

töMXÄM *®es

Dr Popa Liviusz méltatta dr Popa Aurél pre­
fektus érdemeit és a nemzeti ügy szolgálatában 
kifejtett munkásságát. Részleteket ragadott ki a 
prefektus éeitéből. Végül dr Mangra Dumitru 
polgármestert fegyelemről, lelkiismeretes mun­
kásságról és tiszteletükről biztosította.

Vostinar Joan városi főjegyző üdvözölte a 
tisztviselő kar nevében az uj polgármestert és a 
tanács tagjait. — Mi tisztviselők — mondotta töb­
bek között — nem politizálunk, de egy nemzeti 
keresztény kormányt teljes odadásunkkal támo­
gatunk.

„ORVOSOLJUK A TISZTVISELŐ-OSZTÁLY 
SÉRELMEIT“ — MONDOTTA A MEÖYEFÖNÖK.

Popa Aurel dr prefektus megköszönte a szó­
nokok szavait, maid néhány szóban a tisztvise 
lök ügyét ismertette.

— A tistzviselők fizetése ma ugyanaz, 
mint volt néay évvel ezelőtt, holott a megélhe­
tés aránytalanul megdrágult. A szükségleti 
cikkek ára ötven százalékkal, sőt száz száza­
lékkal emelkedett Mi. akik szintén tisztvise

lök vagyunk, teljes mértékben átérezzük a 
helyzetet és megoldást is fogunk találni, hogy 
a tistzviselőosztály sérelmeit orvosoljuk.

— Nekünk becsületes, egyenes és jó nem­
zeti érzelmű tisztviselőkre van szükségünk, 
mert nem mehetünk harcba egy korrupt osz­
tállyal. Ne felejtsék el, hogy a tisztviselő osz­
tály az ország második hadserege.

— Mi keveset beszélünk, de tettekkel bizo­
nyítunk. Viszont ne felejtsék el, hogy mind­
ehhez idő kell. Mi nem politikusok, hanem 
tanárok vagyunk. Nevelők. A becsület és a 
tisztességes munka apostolai.

A beiktatás végeztével az újságírók meg­
kérdezték a prefektust, hogy mi a helyzet Nagy­
váradon a sajtó kérdésében. Popa Aurél dr ki­
jelentette. hogy a nemzeti keresztény uralom 
nem ellensége a kisebbségeknek, de semmi­
esetre sem tűrheti a sajtó káros befolyását. 
Fia becsületes és egyenes mas-atartást tanúsíta­
nak. a Nemzeti Keresztény Párt ugyanazzal 
válaszol.
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1st rate Maceseii 
román külügyminiszter

Prágában
Stojadinovfcs oda érkezéséi is várják. —. A magyar kérdést 

beszélik meg a cseh kormánnyá

Heilés 

ellen...
mtém

Párizsból jelentik: Itteni politikai körök- 
oen úgy tudják, hogy Istrate Micescu román 
külügyminiszter prágai látogatása során főkent 
a magyar kisebbségek irányában követendő po­
litika kérdését vitatják meg.

— Túlzás nélkül megállapítható, — írja 
a Temps prágai tudósítója. — hogy a prágai 
megbeszélések középpontjában Magyarország 
áll. Igyekeznek összhangba hozni Románia és 
Csehszlovákia követendő magatartását. Cseh 
részről sürgetik a kérdés rendezését, de úgy 
látszik, román részről továbbra is időt akar­
nak nyerni és ismét a választásokkal indokol­
ják a halasztás szükségét, Micescu külügymi­
niszter azon lesz, hogy Prágát megnyerje Ro­
mánia új politikájának, melynek iránya nem 
lehet előttünk kétséges. Lehetséges, hogy Sto- 
jadinovics, aki Berlin felé utazva Prágában 
is kiszáll, hasonló irányban fog tárgyalni. Any- 
nyi bizonyos, hogy a most elkövetkezendő na­
pok igen nagy fontosságúak lesznek a Kisantan* * 
ooiitikájának irányvezetése szempontjából.

OLASZ LAPOK KITILTÁSA FRANCIA- 
ORSZÁGBÓL.

Párizsból jelentik: A belügyminiszter 
Franciaország egész területére betiltotta a 
,,Stampa‘" és a „Gazetta de Popolo“ terjeszté­
sét és árusítását.

AZ OLASZOK JUGOSZLÁV ÉS ROMÁN KAP­
CSOLATAINAK FEJLŐDÉSÉRŐL IS TÁRGYAL­
NAK A BUDAPESTI HÁRMASHATALMI ÉRTS 

KEZLETEN
Rómából jelentik: Az olasz sajtó egyre fo­

kozódó érdeklődéssel tekint a budapesti érte­
kezlet elé. A Corriere della Sera utal a Róma- 
Berlin-tengely kialakulására, az olasz-jugoszláv 
kapcsolatok megerősödésére és az olasz-román 
viszony legújabb fejleményeire Ezek a tények

szükségképpen fölkeltik Becs és Budapest fi­
gyelmét- is. Az olasz kormány örül. hogy alkal­
ma lesz tárgyalni ezekről az új tényekről ab­
ból a célból, hogy az új helyzet egyre jobban 
összhangba kerüljön a római jegyzőkönyvek 
másik két államának érdekeivel és álláspont­
jával.

VALDA
PÄSZIIUÄ
eredeti dobozban-oz 

egyedüli hatásos 
gyógyszer

A minisztereit sorozatos rádióbeszéde
A cseiédrendeiel végrehajtását egyeSőre felfüggesztik ?

(Tudósításunk folytatása az első oldalról).

Warmth
Irta .

Castano- hőszeghy 
Marianne

1867—1937! Hét évtized. Ennyi időnek kellett 
eltelnie, amíg az egykori Chaillol domb néven 
ismert üres térség azzá fejlődött, ami ma. aie 
duletes arányú világkiállítás színhelyévé, ahová 
ez évben milliók és milliók özönlenek a föld min- 
c e.n sarkából. A kopár Chai.llot domb azóta 6ok 
változást ért meg. 1878-ban már uj hatalmas pa­
lota nezett róla büszkén farkaeezeinel a Pont de 
Jena méltóság-teljes pilléreivel: a Trocadéro. A 
pokhasu kolosszus, mely annyi időn át, mint 
építészét! remekmű trónolt a Marsmező fölött, 
jellegzetesen viselte magát az akkori évek cikor- 
nj as stílusát; mint muzeum, színház és eyüjte

•t,6MÍn,téJJ?6 összeségét ismerte és tisztelte 
aw ^ltaUal ,Pamö néP°- Később azonban a 

vptzurfi 111,.lll?U6Za 10 megcsappant egy kissé, 
yeteiytárs-at kapott, az Eiflfel-tornvot. amely a 

mi.Iennáns kiállítás óta, mint mindent leverő 
szimbólum, tette Párizst nevezetessé.

1937! Uj kiállítás. Uj korszak, uj világ, uj 
S TrÄ™ felfedezések káprázatos tükre az 
élkor i M,°rt a régi Tl’°cadero, a groteszk

le tésfl rtomh t°kallu‘y.gö@gcl zárta el a szelíd 
K é» wt !g6ZCbb ré6zeit' eltűnt a föld szi- 
.-eiol es helyette ma a modern architektúra ra-
ní-u‘it>améUAehZ®lt kétezárnyu oszlopcsarnoka 
( ,! m-rnvni h J rat,0t egy «Mnvedésekben és 

mÄn *azda* kor technikai csodáinak. 
Mint -klasszikus legendák kiterjesztett szárnyú
«zárTvTár'lb f0garlja a Frocodcro hatalmas két 
Í9k JnuUatokl' erZUm ha'andóit:

Expoeition de Paris. 1937.
Arts et Techniques.

Bucuresti Saját tud A legutóbbi minisz­
tertanácson elhatározták, hogy a miniszterek 
sorozatos rádióbeszédekben ismertessék a kor­
mány munkatervét és eddigi megvalósításai­
kat Elsőnek Eugen Savu pénzügyminiszter be­
szél szombaton este.

Bucuresti. Saját tud A munkaügyi almi- 
niszter által kiadott ismert cseléd ügyi rendelet 
végrehajtása számos akadályba ütközik s az 
egyes prefekturákró! olyan jelentések jönnek,

hogy a cselédkeresetből élő falusiakat az azon­
nali végrehajtás nehéz helyzetbe hozza. Emiatt 
a cselédrendelet végrehajtásának felfüggeszté­
se komolyan szóbakerült. A kérdés körül a kor­
mány körében nézeteltérés keletkezett Goga és 
a Cuzista-csoport között. A Cuzista-csoport 
egyéb téren sem találja kielégítőknek a párt­
program végrehajtására eddig foganatosított 
intézkedéseket.

fiz angol és francia közbenjárás kérdése
Bucuresti bői jelenük: a félhivatalos Ra- 

dor távirati ügynökség az angol Reuter-ügv- 
nöksé-gre hivatkozva, közölte, hogy a bucuresti 
angol követ kormányától utasítást kapott a ro­
mán kormánynál való barátságos közbenjá­
rásra.. Ez a közbenjárás a párizsi népkisebb­
ségi szerződésre való emlékezteiéit foglalta vol­
na magában. A Reuter-ügynökség szerint a 
francia kormány is hasonló lépést tett. Ezzel

kapcsolatban a német külügyminisztérium fél- 
hivatalos lapja, a Deutsche Diplomatische Kor­
respondenz megjegyzi, hogy a két kormánynak 
Csak most jutott eszébe az 1919-es kisebbségi 
szerződés, amelyet- eddig ignoráltak azon a cí­
men, hogy nem szabad más országok bel- 
ügyeibe beavatkozni. Ha ezt most felvetik, 
Anglia és Franciaország magáncéljaikat köve­
tik vele.

Mint Nelson halálának diadalmas érméké, a 
verhetetlen főárbóc, melyen a trafalg-ari csata 
utolsó pillanataiban merengett a haldokló admi­
rális kihunyó tekintete, úgy tör a magasba a 
Place de la. Concorde-on, a, kiállítás bejáratának 
négy fe 1 h ők b eeme 1 kedő oszlopa: négy óriási ár­
boc, négy őrszem. Négy jelkép. Bár a kiállítás 
igazi szivét a Pont de Jéna kepezi, e szív dob­
banását máris hallhatod, itt a Concorde -tér szé­
dületes iramában, két testvér-muzeum, az Oran 
g-erie és a Musée du Jeu -le Pa tim - gőgös hom­
lokzata •1 őtt. Áthatolva a forgatagon, mm ár u 
8 zaj na tárja feléd karjait, a Szajna, az óreg fo­
lyó, melynek mindkét partja oly káprázatos sze­
repet in pót t e nagy technikai színjátékban

De nemcsak a partokon hullámzik az élei, 
fénylik, vibrál, él és nyüzsög Párizs és az egész 
világ ideözönlŐ népe. Nemcsak az Eiffel torony 
ezüstösen ragyogó vascsipkézete nver szenzációs 
hatásokat a mindenünnen kilövellő szinpmjek- 
c’ok különleges kaleidoszkópjában, a tündöklő tű­
zijátékok fel hők betörő sugárkévéi és aranyos me 
teorzuhatagai késztetik gyorsabb verésre az 
ámuló idegenek szivét, —- megszólal maga a- 
Szajna is, annyi sötét titok néma őrzője, — a 
Szajna maga is ünnepe!. Csodálatos technikai 
bravúrok ezermestereinek agyában született meg 
a Fontaines Lumineuses eszméje; a felejthetet 
len emlékű barcelonai kiállításon alkalmazott 
világító vizsugarak hatványozottra tökéletesített 
diadala. Valami távolról jövő különös zene hang­
jai kísérik lágy szórd inóval a fények e bűvös 
koncertjét. Színek, színek, színek mámoros szim­
fóniája, —- a narancssárga, a zöld. az i boly asz in. 
a rubi-nvőrös. aranyrózaaszin és poloniaiila pit 
tana tónk ént. változó, hol virág, hol legyezőalakban 
'felvillanó, felejthetetlen és gyönyörű skálája ma 
a Szajna minden éjszakája. A színek költészete.

Ezek a legelső este emlékei.
II.

Béke! Ez a megejtő erejti szó harsén fel a 
Trocadéro hajdani színpadán. — az egykori szín­
ház helyén ma a Pavillon de la Paix győzelmes

oszlopa tor a magasba. Több fényárban úszó ha­
talmas sugárút, az Avenue Wilson, Avenue Kié 
her. Avenue Malakoff hosszú utjai néznek az 
óriási tér felé, ahonnan az összes nemzetek zász­
lóit- lengeti felénk a őszi szél. Költői és megkapó 
látvány, —- mint összekovácsolt didalmas egy­
ség, dalol a szélben a lelkesítő zászlóerdő. A gon- 
dólat szé|), a gondolat nemeö, cl© hol jár még in- 
non a valóság. — Mert a valóság szomorú. így 
mutatják azok a kérlelhetetlenül szinte stati-szti- 
-;ai táblázatok, melyek a Békepavil-lon belső ter­
meibe n fogadják a szemlélőt. A világháború ősz 
-ízes megrázó és borzalmas emléke, mint retten 
tő memento, otl sorakozik előttünk a néma fala­
kon, keresztek, keresztek, keresztek, — a halál- 
statisztika keresztjei. Felvonulnak előttünk az 
összes nemzetek és hősi ha-lottaik számát annyi 
kereszt jelöli, ahányszor 50.000 embert 'veszhet­
tek a háború folyamán. Szörnyű statisztika 
Azonban nincs idő az cmbormészárlás elmúlt 
emlékein tűnődni. — elég döbbenetesen beszél a 
vigasztalan jelen. Spanyolország szomorú táblá­
zata hallatja panaszos szavát: 1636—1937. És ez 
évben még több. még sokkal több kereszt!

Hiába látjuk uton-uiiféle-n a nemzőik 'z.i be 
^Propaganda ragyogó plakátjait. Hiába olvas­
suk ezután a Népek Ligájának emberiességért 
könyörgő felhívásait. Hiába szemléljük az Ultién 
Pour ,’Enterrement de la Guerre pompás és ha­
tásos hirdetményeit, közöttük -gy szenzációs ere 
jü festményt, mely ágyutalpon és koporsóban te 
ineti a haiáít és kíséretét. Nehéz dolog A inni a 
jövő békéjében akkor, amikor l.y vég<nül le­
hangoló valóságokat kell érzékelnünk. Szkepti­
kusan olvassuk a kijárat felett 'mvsogo feliratot:

Jeunesse du monde, unis-loi pour déteridre la 
paix!

llf.
A kló tiltás látogatóinak önkéntelenül s sze 

ineue ölük az a végtelen összhang, nyugalom é» 
liarrrion-in, mely az egykori Chaillot domb óriási 
lejtőjét olyan tök él éles építészeti egység vé avat 

, A térben való elhelyezés precíz biztonsagai, 
a Trocadéro két, szárnyát összekötő lépcsősor ná- 
torvonalu kiképzését francia építészek tudása

m.
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Nagyjelentőségű tárgyalások 
Mussolini és a római angol 

nagykövet között
Arról van szó, hogy Anglia és Franciaország elismerje az abesszi-

niai olasz hódítást

A görög trónörökiq menyasszonya megérkezett 
Athénbe

Képünk a vasúti kocsi ablakában, szülei társa 
^.ágában ábrázolja a brauosohvvetgi nagyherceg- 
nőt aki vasárnap tartja esküvőjét P V görög 

trónörökössel

ßucuresti. Saját tud. A fővárosi munka- 
kamara mellett működő kereskedelmi iktató 
statisztikát állított össze az 1937. év folyamán 
bejegyzett cégekről.

Ebből a statisztikából kitűnik, hogy 1937- 
ben 3790 egyéni és társasoéget jelentettek be. 
Ez a 3790 bejegyzett cég körülbelül 2 milliárd 
tőkebefektetést jelent. Ezek az adatok természe­
tesen csak a fővárosra vonatkoznak. Ha az utol­
só 14 év adatait összehasonlítjuk, ez a szám 
a legmagasabb.

A cégek számának rohamos bukaresti gya­
rapodása annak tudható be, hogy a válság ide­
jén nagyon sok régi cég megszűnt és ezeket 
pótolni kellett. Azt is tekintetbe kell vennünk, 
hogy új kereskedőnemzedék nőtt fel, amelyet 
a válságos idők nehéz körülménye edzett meg 
a versenyképességre.

A vállalatok nagy része kereskedelmi jelle­
gű. Ez az előny azonban csak számbeli. Az

tette olyanná, ami nő ma. A kiállítás eszmei meg­
teremtője, Edmond Labbé ás tárnái, Jacques Gre- 
ber, Robert Chenévier, Ernest de Ganay és Sau- 
láau, valóban stílusos egésszé hangolták egybe 
azt az óriási területet, melybe a külföldi pavil- 
lonok nyugtalnitó sokaságát kellett belezsufol- 
niok. Nagy és nehéz feladat volt ez, aminek he­
lyes megítélését csak szakértő mérnökemberek, 
geometrikus beosztásokat értékelő agyvelők mél­
tányolhatják teljesen.

Mert nem könnyű dolog síkban érvényesíte­
ni egy olyan túl halmozott terepet, mint ez a mo­
numentális 'főbejárat, középen a Fontaines Lu- 
mineuses örökön mozgásban levő vizsugaraival, 
kétoldalt az egymást túlszárnyalni akaró álla­
mok pavilonjaival és szemben az Eiffel torony 
mindent leverő vasóriásával. Még nehezebb azon­
ban az érvényesülés, amikor, mint jelen esetben, 
— olyan lejtős területet kellett egyenletesen ki­
hangsúlyozni, amilyen ma a Trocadero. A pro­
bléma igy jóval nehezebb. Nincs itt meg az az 
önmagától adódó káprázatos lehetőség, ami Bar­
celonában a Montjuich hegyéről messzire eivilá- 
gitó pompázatos kiállítási csarnokot olyan egye­
dülállóan jellegzetessé avatta, viszont nem szá­
molhattak a mindvégig egyenletes alap nyugal­
mas bizonyosságával sem. A lejtő itt lassan, sze­
líden hajlik lefelé. Szerencsés volt tehát az ötlet­
ben, gondolatban egyaránt elsőrangú az a beosz­
tás. ahogy a térben leginkább kimagasló két 
óriás pavilont, — Németország és a szovjet pa­
vilonját a. lejtő legalacsonyabb fokára, a Szajna- 
part és a Pont de Jéna két szembenálló pontjára 
helyezték el. Nagy távolságban könnyen elvesz­
nek a roppant méretek, nem érvényesülnek töb­
bé a szélesség által elért dimenziók. Ezért har­
sog, ordít, kiabál tehát fi két keskeny, tűalakban 
el vékonyodó égimeszelő épület: Németország os 
az U. H. S. S.! Belgium, Nagy-Brittania, Kanada 
és Amerika belső tartalomban épenség.gel nem 
vitatható, távolról azonban lapos cipőskatulyák­
ra emlékeztető pavilonjai mellett szuggesztiv ha­
lasa mégis csak ennek a két egymással örök el­
it tűéiben álló épületnek van. A teuton sássá 
zordan néz farkaeszemet a sarló és kalapács.

(Folytatjuk.)

Londonból jele.ntik: Lord Perth római 
angol nagykövetnek az utóbbi napokban Ciano 
külügyminiszterrel folytatott megbeszélései 
londoni megítélés szerint sokkal nagyobb je­
lentőségűek, mint azt hivatalos helyen elisme­
rik. Londonba érkezett római hírek szerint 
Perth az utóbbi napokban nemcsak Cianovol 
tárgyalt, hanem Mussolini is fogadta. Megbiz-

ipari vállalatok helyzete minőség, tőke tekinte­
tében sokkal jobb. A hitelintézetek majdnem 
teljesen hiányoznak. Ez azt jelenti, hogy a piac 
még nem egészen egészséges és a banktörvény 
rendelkezései nem kedveznek új vállalatok ala­
pításának.

Sanghaiból jelentik: A távolkeleti harcok­
ról érkezett jelentések szerint a Santung-tarto- 
mányban előnyomuló japán csapatok elfoglal­
ták King-csent, mely 12 kilométerre van Csi- 
nantól. A Santungban védekező kinai sereg a 
felbomlás jeleit mutatja. Sangcsufu kinai tá­
bornokot, a csinani kinai csapatok főparancs­
nokát, kinai részről azzal vádolják, hogy nem 
fejt ki kellő ellenállást és a japánokhoz húz.

Hongkongból jelentik: A Döméi iroda 
hongkongi jelentése szerint az itteni gyarmati 
kormány a jelenlegi helyzetre való tekintettel 
kihirdette az ostromállapotot. Tokió, Sanghai

Óvakodjunk a meg­
hűléstől' ?

„Már csontjaimban érzem a nedvességet. 
Biztos, hogy meghűltem".

„Amint hazaérkezik használjon
Carmol*)-t bedörzsölésre és rögtön elmúlik.

*! Cannot a legjobb bedörzsölőszer meg- 
és, gripa, reumatikus fájdalmak és láz

d;|en Ára üvegenként 12 lei
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.

ható forrásból nyert értesülés szerint nemcsak 
támadást kizáró egyezményt készítenek elő az 
angol—arai) rádióközvetitésekkel kapcsolat­
ban, hanem arról is szó van. hogy bizonyos fel­
tételek mellett Anglia és Franciaország elis­
merje az abessziniai hódítást. Hivatalos körök 
minden felvilágosítás elől elzárkóznak, de a 
jelekből arra lehet következtetni, hogy Anglia 
mégis elismeri Abesszínia meghódítását. — 
Amennyiben a genfi ülésszak előtt a római tár­
gyalások sikerre vezetnek. London nem emel 
kifogást az ellen, hogy a legközelebbi genfi 
ülésen jogszerint is elismerjék az abessziniai 
hódítást.

VAN ZEELAND VILÁGGAZDASÁGI 
BÉKETERVE.

Londonból jelentik: Van Zeeland péntek 
délután négy órán át tartó megbeszélést foly­
tatott Chamberlainnal, aki előtt ismertette 
gazdasági és pénzügyi téren folytatott vizsgá­
lódásainak eredményét és a tervbevett gazda­
sági és pénzügyi akció kilátásait. Van Zeeland 
ezután hozzálát jelentésének elkészítéséhez és 
reméli, hogy jelentését két héten belül bemu­
tathatja az angol és francia kormánynak.

és Hongkong között megszakadt a kábelösszc- 
köttetés.

ANGOL JAPÁN ÖSSZETŰZÉSEK 
SANGHAIBAN.

Londonból jelentik: Az angol-—japán fe­
szültség egyre jobban fokozódik Sanghaiban. 
A helyzet annyira komoly, hogy Londonban 
súlyos következményekkel számolnak. Japán 
katonák pénteken súlyosan bántalmaztak egy 
angol tisztet, meri az tiltakozott amiatt, hogy 
japán őrjárat bántalmazott ártatlan kinai 
polgárokat. Amikor egy másik tiszt a megtá­
madottnak segítségére sietett, a japánok őt is 
bántalmazták, majd mindkettőt megkötöztek 
és bevitték a legközelebbi laktanyába. Csak a 
sanghai nemzetközi negyed rendőrparancsno­
kának fellépésére bocsátották őket szabadon. 
A két súlyosan bántalmazott tisztet kórházba 
kellett szállítani. Súlyosbítja a helyzetet, hogy 
a japán katonaság behatolt a nemzetközi ne­
gyed angol védelem alatt álló részébe és csak 
többszöri fenyegetés után sikerült onnan eltá­
volítani. A sanghai angol haderő főparancsnok­
sága erélyes tiltakozást intézett a japán kato­
nai parancsnoksághoz az állandóan megismét­
lődő incidensek miatt és súlyos intézkedéseket 
helyezeti kilátásba.

VERSENY ANGLIA, AMERIKA 
ÉS JAPÁN KÖZÖTT A CSATAHAJÓK 

ÉPÍTÉSÉBEN.
Londonból jelentik: Az „Eweniug Stan­

dard“ jelentése szerint Anglia és valószínűleg 
az Egyesült Államok is, legközelebb megkezdi 
46 ezer tonnás csatahajók építését, minthogy 
állítólag Japán is bárom ilyen 46 ezer tonnás 
csatahajót készül építeni és azokat 16 hüvely­
kes ágyukkal fogják felszerelni.

Két milliárd leit fektettek
uj vállalatokba

Az elmúlt évben 3790 egyéni és társas céget jelen­
tettek be a fővárosban

Santung tartományt 
teljesen elfoglalják a japánok
Á kinai hadsereg a felbomlás jeleit mutatják. — Ostrom-

álsopot Hongkongban



6 MMmLapok

Ml történt
az elmBlt héten?

m évf ’ 6 szám- ~ Vasárnap, 1938. január 9

(KülpolitHí off figyelő)

A nemzetközi érdeklődés középpontjában 
már napok óta Roosevelt újévi üzenete áll. A 
demokratikus országok lapjai ujjongva köszön 
tik Amerika elnökét ebből az alkalomból s dí 
csérő szavak özönével méltatják a szózat jelen­
tőségét. Rámutatnak arra, hogy Amerika .— 
úgy látszik — szakított az érdektelenség, — a 
nem törődés politikájával és tevékeny részt, kí­
ván venni a világbéke kialakításában. Nem tit­
kolt örömmel állapítják meg ezek a baloldali 
sajtóorgánumok, hogy Roosevelt elnök is be­
állott a jobboldali állampolitikai irány vádlójá­
nak.

A Daily Telegraph szerint pl. a világ béké­
jét azok a nemzetek veszélyeztetik, amelyek az 
úgynevezett demokráciát félredobták vagy nem 
építették ki eléggé országuk belső és külső 
politikájában. Az üzenet, lényegét és gondolat- 
fészkét Roosevelt elnök és az amerikai nép 
ama hitében látja a Daily Telegraph, hogy a 
demokrácia felébredése, uralomrajutása bizo­
nyos idő múltán lehetséges lesz azon országok­
ban is, amelyek most parancsuralmi rendszer 
szerint kormányoztatnak.

Daily Mailt Roosevelt demokráciát zengő 
üzenete meglehetősen kényes helyzetbe hozta, 
mert a lap rokonszenve a fasizmushoz és a 
nemzeti szocializmushoz, de inkább e rendsze­
reket követő államokhoz közismert. Roosevelt 
beszédéből nem is hangsúlyoz ki mást Lord 
Rothermere lapja, mint a harcias elnöknek azt 
a mondatát, hogy a békét igazán és eredménye* 
sen new. szolgálhatja agy állam, ha katonailag 
tel nem fegyverkezik,.

Egyedül a Daly Express fűz olyan gondo­
latsort. Roosevelt üzenetéhez, mely megkeseríti 
némileg a demokrácia csöpögő mézen nyalán- 
koskodó politikusok es újságírók szájaízél. ,.Ha 
Roosevelt, a parancsuralmi rendszer szerint 
kormányozott államok megromlott belső viszo­
nyairól beszél, szavait és megállapításait el le­
het. fogadni. De ugyanakkor meg kell engedni, 
meg kell látni, és meg kel1 mondani, nzt is, 
hogy Angliában és Amerikában sem, fenékig 
tejfel az élet“.

Observator

A francia, .sajtó sokkal konkrétabb formá­
ban tárgyalja az üzenet érdemét, és várható ha- 1 
fásait. Párizs lapjait, nem érdeklik a beszéd vi- 
agnézeti fejtegetései. Megállnak és megmarad­

nak a 130 millió lelkei, számláló birodalom fe­
jének ama kijelentésénél, hogy Amerika jól fel- 
szere t haderejére a világ békének van szükséget 

Tapintatlan kíváncsisággal kérdezgetik egy- 
máslc,] Párizs újságjai, hogy egy európai há­
ború esetén vájjon milyen magatartást fognak 
. an u sí t am az Egyesült Államok. A balodali 
’•ajtó jorésze nyomban kész a felelettel. Kétség 
nem fér hozzá — írják —, hogy háború esetén 
az Egyesült Államok újból Franciaország melló 
el.anának. Az Echo de Paris ezzel szemben an­
nak a véleményének ad kifejezést, hogy a kér­
dést igenlőkig megválaszolni igen kockázatos 
mert cseppet sem valószínű, hogy Amerika
, *lkb,s esetén Franciaország szövetségese 
lenn«3.

*

Németországban es Olaszországban érthető 
ellenszenvet váltott ki Roosevelt- üzenete Nem 
is csoda. Nem az első eset ez már, hogy Ame­
rika, elnöke. aki hazája belő politikáidban, főleg

» SÍT vonalkozisban nem túlságosan ide­
genkedik a parancsuralom igénybevételétől mi-
iLv •°rSZ^0k fe!é is nyilatkozik, akkor a 
, emokr<icja ertekere es egyedül üdvözítő vol-
ozon K ?em :chet teh*t csodálkozni,ía , Németország és Olaszország sajtója 

■ se elesebb hangon reagál Roosevelt üzene­

tére. A Deutsche Diplomatisch Politische Kor­
respondenz szerint pl. a józan észhez való 
visszatérést jelenti az, ha valamely állam kor- 
mánya a rossznak bizonyult rendszerekkel sza­
kit. Csak azokat az államokat lehet a világbéke 
őreinek tekinteni — írja a német félhivatalos, 

amelyek becsületesen azon dolgoznak, hogy 
az emberiesség és igazságosság alapelveit győ­
zelemre segítsék.

Layda, a Oiornale d’Italia főszerkesztője, 
nem egészen alaptalanul veti szemére Roose- 
v ellnek azt, hogy minden áron két táborra 
akarja bontani a. világot: a diktatúrád és de­
mokrata államok táborára, amelyek között _
úgylátszik — örökössé akarja tenni a bizalmal- 
'anság és az állandó ellenségeskedés állapotai. 
Az a béke. — írja többek között Gayda —, 
amelyről Roosevelt beszél, kizárólag a. nemzet­
közi plu tokra fa-érdekeltségek szindikátusának 
válik előnyére. Ezzel szemben a tekintély­
ál, am ok mindig valóban az igazság elveire hi­
vatkoztak, de ezeket az elveket az úgynevezett 
demokraták brutálisan, visszautasították!

Egyiptomot, súlyos belső válság rázkódia- 
fásai tartják állandó izgalomban Ezeknek a 
rázkódtatásoknak huliámrezgései a Földközi 
tengerig is elhatnak, aminek következtében 
Egyiptom problémája bizonyos értelemben 
európai üggyé is válik. Faruk király harca a 
nacionalisták vezérével. Nah as pasával, tulaj­
donképpen Anglia, küzdelmét is jelenti annak 
a kevés befolyásnak megtartásáért, mely a fá­
raók egykori birodalmában számára még meg­
maradt. Egyiptom barátsága, ,.hűsége" Anglia 
számára életfontosságú ügy, mert többek között 
India megtartását is jelenti.

Egyiptom 1922-ben szakadt el alkotmány­
jogilag a brit- birodalomtól. A király azonban, 
~ kinek családját, annakidején Anglia jó aka­
rata ültette a trónra —, továbbra is megmaradt, 
az angol barátság mellett és tMe teJhetMcg igye­
kezett Anglia hatalmi érdekeit összhangba 
hozni az egyiptomi nép politikai öneélúságával. 
Ezt, cselekedte Fiiad és ezen a nyomon halad 
fia a fiatal Faruk is.

A nacionalisfák bizalmatlansága ilyen kö­

rülmények között érthető a királlyal szembei 
Nahas pasa ismételten megkísérelte már hot? 
a királyi hatalom jogkörét a parlament érdek/ 
ben megszűkítse. 1934-ben - mint akkori 
miniszterelnök, - törvényjavaslatot készítet? 

I amelynek értelmében bíróság elé állítandó 
miniszter, aki kinevezését nem a parlamentéi hanem a királytól fogadja el. A tinTy^' 
latbol akkor nem lett, törvény, de alkalmas volt 
arra, hogy most Egyiptom legnagyobb belrtoli 
ttkat válságát robbantsa ki. A nemzetiek vezér* 
nem volt hajlandó palotaminiszternek elfogadni 
a király választottját, dr Achmed Maher pasát 
A fiatal Faruk erre menesztette miniszterelnö. 
kel azzal a szokatlan indokolással, hogy Nah** 
pasa kormányzási módszere sérti az alkotmör,leXu “ ZZ7Z

Anglia aggodalommal figyeli az egyiptomi 
eseményeket, mert jól tudja, hogy a kmílyTk 
nem lesz könnyű dolga elcsapott miniszter 
elnöke vek mert, Nahas pasa hála mögött „ /„ 
kossao ftn százalékának egységes közvélemény.

Németország és Csehszlovákia között mar 
hetekkel ezelőtt tárgyalások indultak me~ 
ÍJ°fy kölcsönös egyetértéssel és rendelkezések­
kel beket teremtsenek a két ország sajtójában 
A tárgyalások eredményeképpen Prága tette 
meg az első lépést, amikor teljesítette a néme- 

kov,eielé,séí' és beti,toffa a német szo-

,/k l^ábbl megjelenését, Németország előre
órszaM a!ilóS“'nkn - mérfkelai f°SÍa a németi 
ország sajtó egyreszenek csehellenességét és
xnodjat fogja bizonyára találni annak ia hogy
r"bb“„A St**"* * n<mel 'S«* - 

Helytelen volna azonban ebből a sovány 
P^ mezny , arra, ^vetkeztetni, hogy Berlin és 

kozott ezekután szent tesz a békesség 
A sajtóháboniság egyik országban sem újság- 

kedvteIee-. ;4 rnarakodásnak mélyenfekvő 
. , utam rugói es konkrét politikai okai szők­
ék lenni. Ezeket, a rugókat, kell elsősorban 

meglazítani,- ezeket az okokat, kell mindenek 
elő t megszüntetni, ha azt akarják, hogy a 
sajtóbeké necsak gúzsbakötés«ség, hanem belső 
, ,kuIs° hajasaiban egyformán üdvös valóság 
szegyen. Erre pedig Németország és Cseh­

szlovákia között a jelenlegi körülmények ko­
zott, csak a tájékozatlanok gondolhatnak vér­
mes reménykedéssel.

VILÁGHÍRŰ
REGÉNYEK

Szék azok a könyvek, amelyeket szívesen ol 
vas minden asszony, leány és a regény hősei­
vel együtt éli át életüket, bol,Jogsán okát es 

oánatukat.
lámpást adott kezembe1. Aldrich: Ée 

az Ur
2. Aldrich: Száll a fehér madár .
é- „ Családi kör
F » Ella kisasszony ....
■it. Lyttkens: Ne várjátok vacsorára 

(fc-íry orvosnő regénye) 
Az összekuszált fonál . 
Az okos Pimpernel . .

Orvosok .........................
*‘aorl Hétköznapi -rnberek 

10 Mayrie G.; Urihölgv állást keres 
1. I B Priestley: Jóbarátok . . . 
'■ Mitchell: Elifujta a szél ....

Br. Orczy: 

Boltomé:

Ranhoté i tiynnknál.

Angl ia kül ügyelnek intézésében jelen fő , 
szervezeti, változások történtek ez elmúlt, na­
pokban. A király felmentette állásától a kül- 
ugymimsztérmm adminisztratív államtitkárát 
Vansittart-ot, es az angol kormány diplomáciai 
anácsadojavá nevezte ki. ilyen hivatal eddig 

meg nem volt a. nagy angol birodalomban s h; 
vatalosan nincs a világ egyetlen államában 
sem.
. Londonban, hivatalosan azzal indokolják 
es magyarázzák ezt e kinevezést, hogy Anglia 
külpolitikai érdekei az utóbbi időben annyira 
sze ágazodtak 9 oly égető, eleven kérdésekké 
va tak. amelyeket átlátni, átfogni, intézni és vé­
delmezni a külügyminiszter egymagában nem 
tud. bzukség van tehát egy állandó tanár­
adéra. vagy ha így jobban hangzik: „súgóra , 
aki nem lakik vele egy szobában, aki tehál 
máshonnan talán más szemmel fogja látni el. 
bírálni és megítélni, a dolgokat.

Beavatott helyen azt is tudni vélik hogy a 
helycsere Chamberlain egyenes kívánságára 
történt, aki a maga. elgondolásait es terveit 
ezentúl csak „megbeszélni" fogja Eden kill 
ugymimszterrel, de a kijárási, a végrehajtást, a 
n tál es harcias külügyminiszter ellen pólus ár a 
Vansittartra fogja bízni, aki elég öreg s elég 
higgadt mar ahhoz, hogy a legkényesebb >zí 
tuaciókban s a legizzóbb tárgyalási légkörben 
is meg tudja őrizni hagyományos angol hideg- 
veret s meg tudja nyerni ezáltal azok jóakan- 
tat is. akiket Eden keménysége és hajthatatlan- 
sasra eddig elriasztott az angol barátság pari 
nak közeléből
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar politikai napilap

Központi szerkesztőség, kiadóhivatal 
és előfizetés teljesítési helye

Oradea, Strada Regele Carol II. 5
ELŐFIZETÉSI ARAK; BelUHiiii Egén évre 600, félévre 400 

negyedévre 110. egy hóra 70 ,ei.
Magyarországén : _ Egész évre SO P, félévre 25 P. negvedévre 15 P 

Egyes szám ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037

Telefont 27.

Cluji szerkesztő: dr Sulyok István 
ClnJ, Ólat- Unirli 13.

Kéziratokat nem őrzUnk meg és nem adunk vissza. 
Csakis válaszbélyeges magánlevelekre válaszolunk.

Időjárás

A bucure§tl idöjáráskutató intézet jelentése 
szerint a várható időjárás: Mérsékelt déli szól, 
sok helyen köd, havazás, nyugaton esetleg ónos 
eső, 9 hideg nyugat lelöl lassan tovább gyengül.

Harminckét fok hideget mértek Topllcán
Bucun^t,’. Saját tud. A naey hideg az ország te­
rületen tovább tart. A leghidegebb Toplicán van, 
ahol az éjszaka mínusz 32 fokot mértek. Bucu 
restiben az éjszaka 26 fokot mutatott a hőmérő 
fagypont altt. Szombat délben a fővárosban mí­
nusz 16 fok volt a hőmérséklet.

KIRÁLYI VADÁSZAT BÁN LAKON.
Bucuresti. Saját tud. A király tegnap este 
hat órakor elutazott a fővárosból a mogosoaiai 
állomásról Bániakra, ahol vadászaton vesz 
részt. Az állomáson a miniszterelnök üdvö­
zölte.

SZIGORÚBB LESZ AZ ELLENŐRZÉS A HA­
TÁROKON. Bucure$tiből jelentik: A pénzügymi­
niszternek tudomására jutott, hogy egyéni és 
közös útlevéllel külföldre utazók nagymennyi­
ségű bankjegyet, arany, ezüst és ércpénzt visz­
nek ki magukkal. A pénzügyminiszter utasította 
ezért a vámhatóságokat, hogy a jövőben az uta­
sokat a legaprólékosabban vizsgálják meg. A 
legügyesebb és leggyakoroltabb hivatalnokokat 
helyezik a vámokhoz, akik tapintatosan ugyan, 
de a legszigorúbb pontossággal fogják megvizs- 
gálni az utasokat A valuta-kivitelre vonatkozó 
eddigi rendelkezések továbbra Is érvényben ma­
radnak.

OLASZORSZÁG KATONAI ATTASÉJÁT 
SÚLYOS AUTÓSZERENCSÉTLENSÉG ÉRTE 
PREDEÁLNÁL. Bucuresti. Pénteken éjjel a 
ploesti kórházba szállították Dela Porta ezre­
dest, Itália bukaresti katonai attaséját, aki sú­
lyos autószerencsétlenség áldozata lett. Az ezre­
des maga vezette gépkocsiját Predeál felé, de 
B a icon ál összeütközött egy teherautóval, az 
árokba fordult és gépe teljesen összezúzódott. 
Dela Porta ezredest súlyos sérülésekkel a 
fején szedték ki a gépkocsi roncsai alól. Szom­
baton reggel a bucuresti Saint Vincent de Paul 
kórházba szállították.

Fogadalomtétel az Irgalmasrend nagyváradi 
templomában. Lélekemelő ünnepélyes szertartás 
volt Vzl; ereszt ünnepén reggel 7 órakor az Ir­
galmasrend nagyváradi szék házának zsutfolácig 
megtelt templomában, ahol Fr. Járó I. Szilvesz­
ter, az irgalmasrend gazdasági intézője tett örök 
fogadalmat Gond a B. Pausz tin tartományfőnök 
előtt. A szertartás előtt Zitzmann Ferenc 
szentszéki tanácsos, püspöki irodaigazgató fényes 
-ecrédlettel szentmisét pontifikáit, közben szent- 
beszédet mondott. Lélekemelő szavakkal fordult 
az övök fogadalmat tevő szerzeteshez és elébe­
tárta a szent hivatást, amit elhivatottságát kö 
vetve, magának választott. Mise után a Minden 
szentek Litániáját mondták el, ameiy idő alatt 
az örök fogadalmat tevő Járó Szilveszter, az 
oltár előtt leborult és annak jelképezésére, hogy 
lemond a világról, fekete lepellel borították le. 
Kzutá.n Fr. Járó I. Sziveszten, a főoltárnál tér 
lenállva, kezét az evangéliumra téve, elmondotta 
tz esküt és letette az örök 'fogadalmat Gond a 
"ausztin provinciális kezébe. Te Deumma! és a 
oápai hmínusz éneklésével ért véget a lélek­
emelő ünnepség

Az Inturist londoni és berlini fiókjait bezár
ák. Saját tud. Az orosz Inturist londoni fiókját 
ímely már fi éve működik, e hó 7-én bezárták 
V. Inturist helyi ügynökségé semmi fel világosi 
■ást sem hajlandó adni a bezárás okára vonat 
tozólag. A ..Time-" jelenti Imgy tie. milyen in 
tekedés történt az Inturist berlini fiókjával is.

POKOLI TŰZVÉSZT OKOZOTT TIZENÖT 
EZER LANGRALOBBANT BENZIN. Párizsból 
jelentik: La Nouvello közelében egy vasúti átjá­
rónál a vonat elütött egy tariánykocsit, amely 
ben 15 ezer liter benzin vcli. A szétömlő benzin 
klgyult és pillanatok alatt tüzet legott nemesük 
1 gépkocsi hanem a sorompóör t áza is A vezető 
egy közeli csatornába ugrott, mégis súlyos égéft 
sebeket szenvedett Súlyosan összeégett a moz­
donyvezető Is. A sorompóőr elevenen eléged ha 
zähm. Felesége 6, fia csak könnyebb égési se­
beke-: szenvedtek

FELHÍVÁS AZ ERDÉLYI MAGYAR 
ÍRÓKHOZ. A szlovenszlcói magyar írók 
négykötetes antológiájának mintájára a 
nyitrai Hid kiadásában és D all o s István 
szerkesztésében az ln38. év folyamán meg­
jelenik a négykötetes Kisebbségi Írók Anto­
lógiája. Az első kötetet szereiéiből és megbe­
csülésből az erdélyi irodalomnak szenteljük. 
Ez okból felkérjük az erdélyi írókat, hogy e 
nemes szándékú, altruista irodalmi vállalko­
zás céljaira novellát, tanulmányt és verset 
küldjenek a magyarországi szerkesztő: Dr. 
Marék Antal Ecser, Pest megye, Magyar- 
ország címére. A küldeményhez néhány so­
ros életrajzi adatot is kérünk, a megjelent 
mű vagy müvek felsorolásával. Miután az 
idő rövidsége miatt nincs módunkban, hogy 
a neves erdélyi írókat személy szerint is fel­
hívjuk az antológiában való részvételre, szí­
veskedjenek a felhívást nevükre szóló kérés­
nek tekinteni s legkedvesebbnek tartott, akár 
Erdélyben már megjelent írásukat megkül­
deni. Hisszük, hogy az erdélyi irodalom ter­
mékeinek egységes és széleskörű bemutatásá­
val szolgálatot tehetünk nemcsak a kisebb­
ségi, hanem az egyetemes magyar irodalom­
nak is. Testvéri üdvözlettel: Marék. Antal.

Zürichi zárlat. Párize 14.64 háromnegyed, 
London 21.59 fél, Newyork 431.75, Brüsszel 73.29, 
Milánó 22.71, Amszterdam 240.45. Berlin 174.00. 
Béce — schilling 80.70. Prága. 15,16, Varsó 82, 
Belgrád 10, Bucuresti 325.

Tizedikén kezdődik az Erdélyi Gazdasági 
Egylet második, Csíkszeredái női háztartási tan­
folyama. Saját tud. Amint már jelentettük, az 
Erdélyi Gazdasági Egylet rendezésében tervbe 
vett csíki női háztartási tafolyamoknak — mely­
nek egyikét Csiksomlyón, a volt vármegyei szék 
házban rendezték meg — olyan sikerük volt, 
hogy annyi jelentkező akadt, amennyire az EGE 
és dr Hirsch Hugóné, a szervezésre felkért Csík­
szeredái uriasszony sem számított. Ezért úgy 
oldották meg a kérdést, hogy még két tanfolya 
mot rendeznek: egyet Csíkszeredába, a másikat 
pedig ismét Csiksomlyón. A Csíkszeredái tanfo­
lyam január 10-én nyílik meg és hat hétig tart. 
A tanfolyam dija 500 lei, melyet az elhasznált 
élelmicikkek készkiadása címén kell fizetni.

SÚLYOS VILLAMOSSZERENCSÉTLENSÉG 
PRÁGA KÜLVÁROSÁBAN. Péntek este 6 órakor 
Prága egyik külvárosiban, Dejvicében a Győzel­
mi téren súlyos villamos-szeiencsétlenaeij tör­
téni Fgy M'im kocsiból álló közúti vLlarno« 
motorkocsija kisiklott és teljes erővel az áram­
vezeték tartóoszlopának tiltott A kocsi teteje és 
perronja beszakadt. Az első kot-M összeakailt a 
motorkocsival és pótkocsival és részben szintén 
összetört Hivatalos teleülés szerint enyelií’e anv- 
nyit állapítottak meg, hogy egy ember meghalt, 
tizerhét súlyosan, harminchat könnyebben meg­
sebesült Magánjelentések szerint a szerencsét­
lenség színhelyén két holttestet találtak

Halálozás. Kalmár Ferenc 67 éves korában 
meghalt. Temetése január 9-én délután 4 órakor 
lesz a Haller-kápolnából. — Berinde Péter 62 
éves korában Háló községben meghalt Temetése 
január 9-én délután 2 órakor lesz az ottani te­
metőben (Caritas.)

' Ä'
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Szenlcsaiád vasárnapja
Karácsonykor megszületett a Gyermek és 

a pásztorok hódoltak először a szentcsalád 
előtt. Vízkeresztkor a keleti bölcsek, a három- 
királyok hódolnak a szentcsalád előtt Az Egy­
ház ezen a vasárnapon minden hive elé oda­
állítja a szentcsaládot, az igazi, tiszta, nemes 
családi élet örök példaképét és erőforrását.

Minden élet- és szeretet-közösségnek ős­
mintája a Szentháromság. Itt tanuljuk meg 
igazán, hogy a szeretet lánca csak három 
szemben lesz gyűrű: szerető, szeretett és a 
kettő kapcsa. A családban a gyermek a szere- 
tet-kapocs a két hitvestárs között, közös vérük 
és közös lelki képük.

Szentcsalád vasárnapján lobogó fénnyel 
világit a család szere te t-titkának istengyuj- 
totta fáklyája. Szomorú, kihalt tűzhelyekre 
vet világot ez a fény. Azt érezzük, hogy a csa­
ládból kellene áradnia annak a világot átme- 
legitő, megnyugtató szeretetnek, amely után 
tehetetlenül siránkozik az ember. Meglazult a 
szeretet lánca. Nincs gyermek, nincs anya, 
nincs szülő! Honnan is áradjon a szeretet, a 
melegség? Költők sírják verseikben a gyerme­
kek feltörő vágyakozását: „Anya kell, anya 
kell!“ (Mécs L.). Széthulló családi tűzhelyek, 
egymástól elidegenedő, kutyát-macskát dédel­
gető házastársak lelkiismeretében vészesen 
kopogtat a figyelmeztetés: Gyermek kell! Ál­
talános világ-kórus eseng, sir, könyörög a béke. 
a szeretet után: családi tűzhely, otthon, szülő 
és gyermek kell.

Az Isten keze csak úgy ragadhatja meg az 
embert a kegyelem által, lia ez lelkét, üres, ki­
hűlt, de alázatos és töltekeznivágyó lelkét tel­
jes odaadással nyújtja a kegyelem életet adó 
csókja felé. Családi életünk lerongyolódott, 
üres, kihűlt. Nem sok kell már ahhoz, hogy 
egy általános, Isten felé való fordulásunk uj 
irányt adjon végzetes zuhanásunknak.

A Szentcsalád ünnepe az Isten kinyújtok 
keze a család megmentésére. Nagyon- sok lé­
leknek kell ezen a napon Isten felé fordulni. 
Nagyon sok vergődő, kétségbeesett gyermek­
nek, anyának, apának kell megragadnia ma 
Isten kinyújtott kezét. Sok kihunyt családi 
tűzhelyen kell fellobognia a szeretet lángjá­
nak. Ezt a kegyelmet akarja nekünk juttatni 
isten a mai napon, a Szentcsalád utján.

P. L

\

A négyszázéves Sarajevo

\ jelenleg Jugoszláviához tartozó Bosznia és 
Hercegovina fővárosa, Szarajevó most ünnepi’, 
felvirágzásának négyszázados fordulóját. \ XV. 
században ugyanis Sarajevo helyen csak egy 
Vrhbosna ne vő erősség, a mostani vár állott, 
■ímely azonban csak a török időkben Jett jelen­
tőssé. Sarajevo felvirágzását jórészt Ghazi Uszrev 
bégnek köszönheti s 1538-ban kezdett várossá 

i 'oj'ődni. Bosznia fővárosává Kara Mahnmed 
{ tette, az 1831-32 ikl felkelés leverése után

1' . .
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Ideges gyomorbaj
Gyomorgörcsök, hányinger, emésztésből szár- 

mazó Ideges fejfájás és álmatlanság teteiben a 
világhírű amerikai

Gastro D.-vel
úgy a belföldi, mint a bécsi, berlini, stb. kliniká­
kon hosszabb kísérletezés után a legszebb ered­
ményeket érték el.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy postán megrendelhető 135 let 
utánvét mellett Császár H. gyógyszertárában 
Bucuregtt, Ca-lea Victorlei 124.

Visszaélések miatt letartóztattak egy bírósági
tisztviselőt. Szatmár. Saját tud. Az figyészsév 
n»k tudomására jutott, hogy Suta loan tisztvi­
selő. akt a törvényszéki ‘főelnök irodájában tel­
jes’tett szolgálatot, a választásokkal kapcsolat 
bon visszaéléseket követett el az utazási igazol 
ványok kiutalásánál. Az ügyészség utasítására a 
rendőrség megállapította, hogy Suta illetéktelen 
egyéneknek olyan igazolványt adott, amelynek 
segítségével a választások ideje al.tt ingyen 
utazhattak a vasút Összes vonalain. A meatévedt 
tisztviselő a hivatalból elvitte a bélyegzőt s azt 
manipulációinál felhasználta. A rendőrség Su­
tát őrizetbevette és átkisérte az ügyészség fog­
házába. A vizsgálóbíró valószínű leg elrendeli a 
letartóztatását.

SZATMÁRMEGYE LAKOSSÁGA ^Z4Z- 
KÉTMILLIÓ LEIT FÜSTÖLT EL AZ EL­
MÚLT ESZTENDŐBEN. A szatmári Monopol 
hivatal szerdán tette közzé 1937-ik évi forgal­
mának mérlegét. Az adatokat az egy évvel ez­
előtti forgalom eredményével összevetve, meg­
állapíthatjuk, hogy a megyében kerek három 
millió leivel megnövekedett a dohányfogyasz- 
fás. 1937-ben közel 102 millió leit fiisfölt"el a 
város és a megye lakossága. Ebből az összeg­
ből Szalmáéra igen tekintélyes rész jutott. 
Kártyából 422 ezer leit bevételezett a Monopol, 
cigarettapapír 185 ezer lei értékben fogyott el. 
Kulturális célokra, különösen a keresztények 
minden bizonnyal kevesebbet! adományozlak 

Kommunista zavragás volt Zágrábban. Bel- 
crádbó! jelentik: Vizkereszt napján Zágrábban 
kisebb kommunista, csoport államelienes tünte­
tést rendezett az Ilioan majd a Sándor királv 
téren. A rendőrség szétverte a tüntetőket. Hat 
ismert kommunista vezetőt letartóztattak. A ren 
det hamarosan sikerült helyreállítani.

ELTŰNT AZ ÓCEÁN FÖLÖTT AZ AMERI 
KAI HADITENGERÉSZET EGYIK ROMRA VETŐ 
REPÜLŐGÉPE. Newyorkból jelentik: A calffor- 
mai partvidéken nyomtalanul eltűnt az ameri­
kai haditengerészet egyik bombavetö repülőbe 
amely résztvett a csendesoceáni flotta-gyakorin- 
0n" A hétfőnyt személyzetével csütörtök 

reppet gyakorlatozásra indult az óceán telett és 
azóta nem adott életjelt magáról. Számos repülő- 
Sep már két nap óta kutat az eltűnt bombavetö 
gép után, de sikertelenül.
T PN^nYS»ZABASU HAJÓSZERENCSÉT­
LENSÉG A ROMÁN PART MELLETT
beZiiabh Saját tUu A constanfai kiköti 
nen újabb szerencsetlenség történt 4 Yekta"K l2/,i6''.ml,d6n " .k.rtt-

fu m, manovnrozas közben elérte az ..Irama" 
nevű norvég petróleumszállító gőzöst és nagv 
erővel beleütközött. A török hajó farán'hat?-

dmp f T ke: efkezeff és azonnal süllyedni i= kez­
dett. A süllyedő gőzöst a kikötőnek abba a ré-
neveznekn'Zoiíák- *7^ a hajók temetőjének 
kit iek - oUiminden mentési kísérlet ellenére.
1 3 3 a elsüllyedt. A személvzetbő' <4 om_
a íekéhr viSmtov'!n-SfCS,ak hárman maradtak 
Lnn 1 , f1?6 k,áll° felső fedélzeten 4 tu-
lÄS. R?.ii° mi!lií ,eil '==* »mih«
kom in v i- •, ■ a ^zam^ra hozott óc"kava-ra- 
komany is, ami azonban biztosítás útján meg­

váltóm”^ a Duna és elöntötte
«•Ä , S’£C a i'u„,
vetKezu-iien ar<ezik. A I) m.. n,é, t^d ^a rohamosan oóvek-

MmulAPfíw
Német mintára antiszemita főiskolát létesí­

tenek Varsóban a zsidókérdés lanulmányozásá-
ra. Varsóból jelentik: A nemzeti demokraták he 
adványt intéztek a varsói központi hatóságok 
hoz amelyben engedélyt kértek arra. hogy fő 
iskolát létesítsenek a zsidókérdés tanulmányozó 
sara. A létesítendő főiskola keretében Trzeczak 
páter. az. ismert szakértő „A zsidóság és a zsidó 
etika . Kovalski, a nemzeti demokrata párt el- 
nojee „A zsidók a politikai életben“ címmel fog 
előadás sorozatot tartani. A tanulmányi időt két 
cue kontemplálják és az ahszolvensek oklevelet 
kapnak, amely igazolja, hogy az illető „szakértő 
a zsidókérdésben.“ — A vilimi egyetemen uinbb 
kilengések történtek. A nemzeti demokraták 
több ízben megtámadták a zsidó diákokat. Az, 
antiszemita diákok egyik gyűlésükön határozati 
javaslatot fogadtak el. amelyben követelik, 
hogy a középiskolákban is vezessék be a gettó 
padokat. A gyűlésen résztvevő lengyel diákokat, 
akik tiltakoztak a határozat ellen, súlyosan bán 
talmazták a nacionalisták.

A hideg első halálos áldozata Szalmái nie 
gyében, sz-atmér Saját tud Mayer József ma da ■ 
rasi földműves Erdőd-hegyről gyalog indult a 
nagy hidegben hazafelé. A 32 éves gazdálkodó 
útközben f-lfáradt és leült az egyik kilométer­
kőre pihenni. A fáradságtól úgy látszik elaludt. 
mer: rogce csonttá fagyva találtak reá a járó­
kelők. A szerencsétlen embert felesége és két 
sfvermnke gyászolja.

Olvassáfok és tér esszete?
ci Magyar Lapok-at!
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Orgona ésharmoninm !

szolid kivitel, javítás, tisztítás 
homlokzársipok kiegészítését 
készséggel vállalja szolid 

arak mellett

skés Ferenc»
lemos vár, IV. Sir Bolentineanu j6<

Kész harmoniumok raktáron.

DnoLANG0KBAN ALL EGY bukovinai vá­
ros. Cérnán tztból jelentik: Vijniía városka egy 
rasze lángokban áll. A városka k8ru-mtiéb»o »jm 
hazhan ismeretlen okokból tűz ütött ki s a ián 
gok hirtelen több utcasorra átterjedtek. 4 kár 
eddig köz«! háiemmtmó lei.

Pohárköszöntö közbon szörnyethalt. Szat-
rnár. a iát tudósítónktól. Konyicska József 20 
eves borpataki bányamunkás Vizkereszt nap­
ién a délutáni órákban befért a Titz féle ven-
nXebPK ah°! “u1nkn«A»ai két Gáspárt ünne­
pelve. borozzanak. Konyicska A közéjük ült 

6 v,(te közöttük a szót Amikor a 
hangmat magasra szökött, a fiatalember fe’ 
altot, és pohárra’ a kezében, köszöntőt rnon 
doth névnapot ünneplő társai méltatására Re 
z ‘ közben eszméletlenül összeesett és néhány 

perc múlva meghalt Az orvosok megái lap“ a 
sa szerig? -»é’hft'dés végzett vele.
^ * Sok ember szenved rheumában. körzvény-

,. ’ '•’-'••hóban és sok gyógyszert próbái
jak k- es sok kezelést csináltak végig ané’kül. 
2 a hajóktól megszabadulhattak volna 
modern gyógytudománv e betegségek eben nagy-
•rog™-.ÄeZert á,lÍ,0,< « Világhírű
, ' ' "a- mely nagyszerű összetételénél
W T°vím P.n-V,1ü’ést és biztos gyógyulást |e 

Tobb mml ,n°° orvos és számos k.in k.i 
zen szer nagyszerű gyógyeredménvei, ő .r.amo’ 

l,«j* og.». tah.etta elismerten srvors és biztos
hntásn szer huléses betegségeknél. álmatlanság, 
.otajás és gripa ellen.

gy hogy a ható:\a >k égtörőkkel és‘nu 
: a it css ág seg őségére.

IP 5 -< ’ ■ I
Ä1'"'

Tudnivalók a január 9-iki 
légvédelmi gyakorlatokról

nnar 9-en déli 1 óra 30 perekor és ugyanazon e' 
napon 9 óra 30 perckor légvédelmi riadógVakor 
latokat tartanak. A blharmegyei és nagyváradi 
légvédelmi bizottság ezzel kapcsolatban a i - 
zönség tájékoztatására az alábbiakat közli: ^

A légvédalmi gyakorlat alatt városszerte 
minden világítás kioltandó. A gyakorlat célja az 
hogy hozzászoktassa a lakosságot arokln, = 
körülményekhez és intézkedésekhez, amiket Ly 
esetleges légitámadás esetén alkalmaznak. E cél­

ól elrendelik a következőket: Déli 1 óra 30 
perckor a város és a megye üzemei 3 perces 
hosszú sziréna és harangjelzéseket adnak a jel 
«•sek leadása után az egész lakosság a légkört 
lehin menedekhdvre húzódik, hogy védve legyen 
a légitámadás következményeitől. Ebben az eset- 
ben a kapualjakba és az udvarokra kell vonulni 
ugv. hogy a legrövidebb időn belül senki ne ma’ 
a r az.,utcán' ri,os minden közlekedés min-
én a küiö gépkocsinak s ezeknek szin­

ten a különböző udvarokba, színekbe, garázsokba
vagy előre megnllapitott helyre kell vonulniok.

i.?n,k?r'.nt .vígét 3 Pccces rövid sziréna jelzé­
sekkel tudatiak. s ekkor mindenki elhagyhatja
,7“’! «• »•'we«-! » r.„d„ «SS

-te 9 oia 30 perckor megismétlik a riadót 
ugyancsak a fent közölt intézkedések mellett 
Amikor azonban n riadó kezdetét jelzik, el kell 

oltani az összes külső világításokat ífénvreklá- 
mokat. stb 1 Hogy a lakások belső világítása ne 
tun ion szembe, kívülről minden lakos sötétítse 
el az ablakokat, rollók lehúzásával, vagy sötét- 
szmü papírok ernyőzésével, stb., úgy ho»y e^v 
fénysáv se tűnhessen elő. Úgyszintén az összes 
köz ekedesi eszközök is eloltják lámpáikat. A 
í-yakorlat befejezését most is 3 perces rövid ha- 
i ■l.ng ó* szirenajelzésekkel tudatják. Felhívjuk a 
mKossaa figyelmét, hogy kerüljön minden cso­
portosulást es alkalmazkodjon a fent leirt elő- 
irásnkhoz. mivel a gyakorlat célja mindenki 
-.vem éi fleke is. A fenti rendelkezések tisztelet- 

ncn tartását a rendőrség és a csendőrségi köze 
"Pk pn,pnr'r7ik majd. A lakosságnak semmi oka 
aggodalomra, mert hasonló légvédelmi gyakorta 
rosaiban.

GkÖ kéP 3 Spany01 áltat felszabadított Terűéiből

fclamkjfjj-fai-iiiiit-i-iPMiagfeftrifr'iii mm... . mu iaMii.wiiifHyfF-^<g^i.»ieaii^i»:x.^ua^rj-t,:;j^

l
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IDŐK SODR ÁB AIV
Egy britt diplomata emlékei

zC"?! ✓

húzásokat, mint Lockhart megcáfolhatatlan»! « 
mint a legautentikusabb tanú bizonyítja, egysze­
rűen azért, mert maguk sem tudták mit akad­
nak s mert fogalmuk sem volt, hogy mi történik 
valójában.

<59/
Irta ; c^{Cl ÍU

ismerik. Csak ak^ olvLt^r r "f1!1!* ,ievespn 
életrajzát, tanulmánvarta 0 c k 1J lures ön-

az elején, igen rr,k,8zogezzQ,t le mindjárt
Mrd,má„Ve"k ,zé,ín"é, ™ !“"“?• “‘1 «
ly-??“? 6 IZt n .“áf6" mí

«•«»“ *

első évében mTngt eív " ^ ■ 8 a bolse™mus
biró angol déleddé V P® . megbízatással 
szágban, a történőim' ezet°jét, ismét Oroszor- 
találjuk. ' események középpontjában

dott ez aíatoVaT ihrodalím^s sodró'

SÄiSÄ

ki az a rendszer lm! ’ z miként fejlődött 
fenyegeti az egész vüaL'^ ^ esztendeie 
első vezérkarát lldgot> ,.látta a bolsevizmus

ariSH“Lockhart élesszem ü me^fiiívpln íc t* ’ hoQy
szavakból és néhtov Smli ♦ aZ eIejtett 
finnm x0 • . .. ^ gátlástnentes gesztusból

5CEE?H~B*
zSŐt’ bdtran mondhatjuk, érdekfe 

szító o vasmány Lockhart emlékiratai Nem i 
torténelim események annyiszor elismételt kro
toakSháttéradaz’ rt'z p nagy törféne,mi szinjátél 

hattér, az előtérbe azokat az apró kis mw
ketyáu-tket’ látszólag jelentéktelen eseménye 

et állítja, amelyek ma, busz év távlatából szá 
munkra többet mondanak mint „ , f 
zűr-zavarának sokszor látszólag összefüggéstelen
sz^etésekből61'éEZeíbŐ1 3 megfigyelésekből, be- 
Hő tűnt í n ! ^menyekből bontakozik ki 
előttünk a nagy tragédia háttere, látjuk me- az 
okozati összefüggéseket és érezzük az esem- 
nyék gyors egymásutánjában is, hogy mindaz 
am, történt, nem volt véletlen, íianem sorozatos 
hunok és tévedések végzetes, de törvényszerű 
következménye volt. •

*

Lockhart mint diplomata töltött hosszú és 
seménydus eveket Oroszországban. Olyan a da 
ok állanak tehát rendelkezésére, amelyek a tör 

1 neVf? e^°ft taiáu csak évek múlva lesznek 
hozzáférhetők Már ezért is érdekes dokumen-
Tnílt1 tkh konyve- Ugyanakkor azonban 
Lockhart egyáltalán nincs jó véleménnyel a
róí' nírnLák,c61,'álta,lábim' S az ango1 diplomáciá- 

P ig különösképpen. Könyvében legalább
iííoTl °tfví°n taU1Tk • csipős megjegyzéseket 

. , a, tájékozatlanságról, ahogyan a hivatalos 
diplomácia az eseményeket fogadta. Az orosz
örvényTlémár vissza,-ánthatatlnnul rohant az 

, eny fe.lé’ amikor Londonban és Párizsban 
még rózsásnak látták a helyzetet.

A diplomáciáról vallott," nem éppen hizel-ő
véleményét egyébként egy Szasszínovtól szár
mázó anekdotában fejezi ki a legmaróbb gúny 
nyak Egy diplomáciai estélyen arról vitatkoz- 

h°gy melyik nemzet diplomáciája a légink ő 
letesebb. Szasszonov, mikor megkérdezték hahó 

nd,kul azt válaszolta, hogy az angoloké.
„Mi oroszok — mondotta — tehetséges fai 

vagyunk. Csodálatos nyelvtehetséggel rendel!,, 
nel*k’rLTereteÍnk forrásai szinfe kimoritlvüdb 
mmlcíSak kuZ H baj’ hogy nem bizhatunk ma 
gunkban. Nincs a munkánkban kitartás s„i!a
SPm tudllatjuk, hogy legjobb nagykövetünknek

1
holnap mi fog az eszébe jutni. Talán reményle 
len áldozata lesz az első lelkiismeretlen asszony­
nak és ha szerelmes, képes eladni a titkosírás 
kuicsát az ellenségnek. - A németek pontosan 
ellenkezői ennek a típusnak. Bámulatraméltóan 
dolgoznak, kitartóak. De terveiket annyi évvel 
előbb kezdik építeni, hogy mielőtt még végre­
hajthatnák őket, máris tudja az egész világ, mit 
akarnalc, A diplomácia egész művészete abból 
au, hogy el tudjuk leplezni a szándékot. És ebben 
az angolok a mesterek. Soha senki sem tudja 
mit terveznek, - mert ők maguk sem 
tudja k.

És hogy Sza-sszonovnak mennyire igaza volt 
az események igazolták. Amikor Oroszországon 
végigszántott a forradalom, az angol diplomácia 
egymásután követte el a legképtelenebb sakk-

K. TÓTH LENKE 
VERSEIBŐL

egy csepp ver

Mi így imádkoztunk hajdanán:
~ Kevés leckét adj, Istenkém, ma. 
Hirtelen fogyjon el a ténta!
Vigyenek el a cukrászdába 
Es kapjon uj köntöst a mackó, 
fok vendég jöjjön uzsonnára 
Es icgven piindné' cukros-zacskó 
Vegyék meg azt a kis lóversenyt 
Az utcasarki kiraktból.
A vadászok vig indulását 
Hadd lessük mi is virradatkor!..
Ma a gyermek így könyörög:

Istenkém, tudom, nem örök 
Egy ócska ruha élete, —
He ne szakadjon kétfelé 
Most még a télikabát ujja,
Mert tudom, hogy nincs pénzünk újra 
ise no.ijek gyorsan, ne szorítson 
A cipő. Anyuka ne sírjon.
Ne hozzanak mindennap számlát 
Adj valmi jó ötletet, ha 
*h?*n.'?P a gázórát kizárják 
Süssön kicsit a nap miránk is.
Ne csak a szürke, hazug árnyak.

Esősorban, jó Istenkém,
Adj, adj, adj. munkát apukámnak!

»E SZOMORÚ

Ha vízparton megállhatok,
Úgy érzem, parasztlány vagyok’ 
Az enyémek a kislibák! 
Kezemben liajlós, lombos ág, 
Szép nyájam azzal terelem... 
Ajkamon dalt fakaszt a nyár.
A kék égbolt , a szerelem.

Ha aratókat láthatok,
Úgy érzem, parasztlány vagyok! 
A sárga mezőn járhatok. 
Sarlómmal búzát vághatok.
A kévéket felölelem,,,
Napcsókolt arccal, nevetőn,
-így keresem a kenyerem.

TIa őszi földet láthatok, —
Úgy érzom, naraszllány vagyok’ 
Párás lovakkal szánthatok," 
Kötényből szórok száz magot! 
Nyomomban varjú feketéi!.
Szűz deres hajnalt hasogat 
barázdával az őszi szél.

Ha parasztembert láthatok,
A szemein forrón ráragyog!
Úgy elnézem a kis pipát 
S az asszonynál a Bibliát!
Két szén! fejfára or-ndoloJr..
Us ilyenkor a nagyapáro-ik 
Vére szivemben feldobott.

=,-mí°,CíhaV szemlani'M volt annak a fokozatos 
süllyedésnek, amely végső fokon a bolsevizmua- 
hoz vezetett. „A forradalom történetét Írja
d!ni v«ÍLl ”, S,°kan ,(isére,ték meg elmon- 
,_ ' Valószínűleg kedvenc témája is marad atörténetíróknak az idők végezetéig..! £ fórra
fogla?imtóa,öss0tt Ävd’em(!nye“ egy mondatba 

olalható össze. A forradalom azért tört ki
lensécíz °v°SZ IlfSp tíireIme összeomlott a lehetet-’
NTncsgnem ”7UPCÍÓ i pé,dát,an rendszere alatt. 
•Nincs nemzet, amely ennyi ideig tűrte volna a
hető hogv L % tehetetlenségnek volt köszön- 
sehben ínD élelmiszerellátás a legszégyentelje- 
sebben volt megszervezve, hogy a közlekedés
liókít CS°d0t- Iílondott és hogy milliókat és mil­
liókat mozgósítottak, akikre nem volt semmi
korrupció8 S*?* tudtak foglalkoztatni. A 
Korrupció teteje az a profitéhség volt amelv
gyalázatos módon mindenkit hatalmába ejtett 
és nméig a hadiszállítások kiosztását és elnyeré-
a felelőssé f,rányitotta- Magától értetődik, hogy 
a felelősséget a cárnak kellett viselnie mint íj;
«, .utokr,u„„ti le. i«yt

annyibune volt, felelősek voltak azok a férfiak 
is, akik, mint Stürmer, Protopopov, Rasputin az 
ellenőrzéssel voltak megbízva.. Amit nem sza 
bad szem elől téveszteni, az az a tény, hogy ez a 
forradalom első napjától kezdve a nép forradal 
ma volt. A vezetés már az első percben kiesett a 
1 urr>a es az intelligencia kezéből
ki arról"'mív Ja°llemző idézetet ragadhatnánk 
ki arró! hogy az orosz értelmiség, hosv veszi 
tette ei hivatását, miként, omlott össze erkölcsi
hassa egiyaartani elIenáIlás nélkül sodor­
hassa el a forradalom zivatara s uralkndiév „i
az országon a kloákák söpredéke. Vat
jellemzőbb és hűbb bizonyíték erre mtat í h/

tPiwtekke'íá™8-kkék ,Pgj°bb —3 teleEvóÍt

zz «5ÄSS* rr,.",1“«;
ke"rer"' »-"«'y«- »on».. k,pt,v

Oldalakon keresztül sorolhatnánk fel érrio

«-ö". 'űsstjsss, ä. i2srel61"ka
Lockhart hazautazott, de néhány hét njp.paI 
mint az angol kormány félhivatalos képviselőbe’
rízágS8 Azok 'am
iszdgna. Azok a megfigyelések és beszélgetésekamelyeket emlékiratában ebből az MőszaS

Síhnls bOZ' ig6n «dékes adalékai íesí 
Az átír majdanÍ fdrlénef.irójának. 

tartózkodó'' km^X omaSk^TÄ
kapcsolatai során nem egyszer kellett m -

n,=ton,r „totg, S'
k®t héS.(J.rock,jban maszkírozott német ügynökö- 
i a nem láS3 b " legme^öttabb traSfrfona- 

hn i ll A atl ’ hogy ez a kataklizma végleg le-
Oi’oszorsz ágra.' Csa'k ilníTn^m vouTaüznäö

rtek 6Z i végZOteS féIreismíéteoZlkoztaA í£
zott'és aJt Xm sTkeíüU a gÍáPé°mÍkája lngad°-

Lrri slKci ült a végén mparmpnt/»níSL*”* l,in"’mic,4vi" "4 «SSSThtt
• A h'dsevistii Oroszországról szóló közel két 

százoldalas fejezetnek legérdekesebb sorai azok 
dini. vekben a bolsevizmus megteremtését és első vezető garnitúráiét ismerteti Amikor példáín 
Leninno! való első találkozását mondja el tv
límTolísímm?'?”8 atyjá,: -Megjelenésében 

hüii ami csak a legtávolabbról is 
< ldrulta volna emberfölötti képességeit. Ala-

I
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csony, kissé esetlen termete volt, rövid, vastag 
nyaka, széles válla, kerek, vörös arca. magas, 
értelmes homloka, gyöngén pisze orra, barna 
bajusza és rővidrenyirt, kemény, sörtés szakálla. 
_ első látásra inkább hasonlított vidéki fűszer 
kereskedőhöz, mint uépvezérhez. De acélos sze­
meiben volt valami, ami lekötötte a figyelmet. 
Ez a gúnyos, félig megvető, félig mosolygó tekin­
tet mérhetetlen önbizalmat és önhittséget árult 
el... Lenin személytelen volt és már szinte nem 
is emberi. Hízelgéssel semmire sem lehetett 
menni nála, csak erősen kifejlett, bár kissé 
szardonikus humorérzékén keresztül lehetett va­
lami kapcsolatot teremteni vele... Nem volt 
egyetlen népbiztos sem, aki ne látott volna Le­
ninben félistent, akinek határozatába ellenvetés 
nélkül mindenki belenyugodott. A népbiztosok 
gyakran kerültek egymással összeütközésbe, de 
Leninhez ezek az összeütközések nem értek fel.“ 

Ugyanilyen ragyogó Trockij jellemzése is. 
„Trockij az első forradalom idején — Írja egy 
helyen — számkivetésben élt Amerikában. Ekkor 
még nem volt sem menseviki, sem bolsevik!. 
Lenin mondta róla legtalálóbban, hogy trocki- 
j j s t a. Individualista és opportunista volt, for­
radalmár művész vérmérséklettel és kétségtelen 
fizikai bátorsággal, aki soha sem volt. és soha 
sem lesz jó pártember. Magatartását az első for­
radalom alatt Lenin szigorúan elitélte. 1915-ben 
ezt irta róla: Trockij elvben ellensége a szocia­
lista sovinisztáknak, de a gyakorlatban mindig 
együtt van velük.“ Lunacsarszkij, Bucharin és a 
többiek mesteri portréi mellett szellemes jellem­
zést kapunk az egykori fenoménról. Radekről 
is. „Kedvencünk a népbiztosok között Radek 
volt Zsidó volt és igazi nevén Sobelsohn-nak 
hívták. Bizonyos tekintetben groteszk figurának 
lehetett nevezni. Alacsony termetéhez nagy fej 
tartozott, elálló fülek, simára borotvált arc (ab­
ban az időben még nem hordta azt a rettenetes 
szőrkoszorut, amely később szakállt volt hivatva 
helyettesíteni), szemüveg és széles száj, sárga, 
dohánymarta fogakkal, amelyek közül sohase 
hiányzott nagy pipája, vagy a szivar... Majd­
nem mindennap meglátogatott, fején félrecsa­
pott angol sipkával, pipafüstbe burkolózva, hóna 
alatt egy csomó könyvvel, oldalán hatalmas re­
volverrel. Olyan volt, mint egy professzor és egy 
bandita kereszteződése... A bolsevista újságírás 
virtuóza volt s ha megszólalt, Ugyanúgy áradt 
belőle a szellemesség, mint a vezércikkeiből... 
Mint a külügyek helyettes népbiztosa, ő fogadta 
délutánonként a nagyköveteket és másnap reg­
gel a nagyon is átlátszó Viator álnév alatt irtó­
zatosan megtámadta őket az Izvesztijában. Puck 
volt, de tele rosszakarattal és nagy humorérzék­
kel ...“

És idézzük még két jellemzését. Az egyik 
Krylenkóról szól, akinek nevével most annyi­
szor találkoztunk s akiről csak három sort irt 
mindössze. „Krylenko degenerált epileptikus, a 
későbbi közvádló, a legvisszataszitóbb 
ember, akivel a bolsevistákkal való kapcsola­
taim folyamán találkoztam.“ A másik jellemzés 
szintén rövid: „Kezet ráztam egy tagbaszakadt, 
sápadt.képü figurával is, aki fekete bajuszt hor­
dott, dús szemöldökei voltak és fekete haját fel­
felé fésülte. Csak kevés figyelemre méltattam 
és ő sem szólt semmit. Nem látszott olyan fontos 
egyéniségnek, hogy besoroztam volna bolsevik: 
arcképcsarnokomba. Ha ezen a pártgyülésen 
kijelentette volna, hogy ő lesz Lenin utódja, a 
képviselők megszakadtak volna nevettükben. 
Ezt a Georgiából való embert Djugasvillinek hív­
ták, ma pedig Sztálin néven ismeri - a világ. 
Sztálin, az acélember ...“

Ki kellett ezt a néhány idézetet, ragadnom 
uogy jellemezni tudjam Lockhart nagyszerű meg 
látásait., finom szemét és talpraesett Ítéleteit.. A 
könyv második felében remekel igazában. Itt 
érezzük minden sorából, hogy nem a londoni 
külügyi hivatal száraz bürokratája volt Orosz- f 
országban, hanem sokkal inkább élesszem ti ri ' 
porter, aki meglátta az összefüggéseket is. Ezért t 
értékes a mi számunkra útja a Burlington-háztól ' 
a moszkvai Lubjanka börtönéig. Nincs helyünk 
most foglalkozni azokkal a szellemes megállapí­
tásokkal, amelyek a bolsevizmus teljes elzsidó- 
sodasára vonatkoznak, nem tudunk kellő Ízelí­
tőt sem adni az érdekes epizódokból s arról a 
folyamatról, amely az orosz intelligencia dege 
nerálódásátúl, Kerenszky tragikus szereplésén át 
a bolsevizmus zsidó szellemi inváziójáig és eg\ 
nép tragikus elbukásáig vezetett, Nem akartunk 
mást, mint felhívni a figyelmet egy könyvre, 
amely ékes bizonyítéka, bogy hova vezet, ha eg\ 
nép értelmi-égé megfen M.,-:. tcazi nemz: ' 
vezető feladatáról.

Ottokár püspöknél
Irtó: P. Tréfán Leonard

Sietett a gyorsvonat az ősi Koronazo- 
város felé. Forró júliusi nap tűzött le a vál­
tozatos, szép vidékre. Fehérvár fölött go- 
molygott a nagy város misztikus köde, mely 
sokat Ígérő, tartalmas ködlés volt. Tudtam, 
hogy az a város Prohászka városa, és én 
alig vártam a napot, hogy eljöhessek ide. 
Életem egyik legnagyobb szerencséje, hogy 
elérkezhettem ide.

Ottokár püspök most mar tíz esztendeje 
pihen a temetői kripta sir üregében, de a 
diadalmas világnézet és ragyogó életszemlé­
let írója itt él közöttünk. Nagy ember, óriás 
szellem nem halhat meg! A diaidalmas bit 
és a misztikus termcszetfölottiség élű, reális 
apostola nemcsak müveiben él közöttünk, 
hanem mint élő, eleveri fáklya, világítja az 
éjszakákat es nappalokat. tanulunk tőle. 
Elünk belőle. Hiszen lángeszének hitével 
körszakokat világított meg. Ottokar püspök 
a nagy tudós megmutatta, hogy a mély és 
fölényes lángelme alázatosan hivő lélek tud 
lenni. A hitigazságok és evangéliumi tényék 
között határozatlanul botorkáló modern em­
ber nézzen fel Ottokár püspök dicsőséges 
alakjára és higyjen a krisztusi világrendben. 
Higyjen és imádkozzék. Dogmatikai nehéz­
ségeket rendszerint a lángelmék példája 
oldja meg- Lehajolnak hozzánk és kézen fog­
nak. vezetnek, mint a járni tanuló kisgyer­
meket.

Ma már milliókat vezet Ottokár püspök 
lángszelleme.

Ideiglenesen a temetői kápolna kriptájá­
ban van befalazva koporsója, A sírbolt min­
dig nyitva. Élő embert jönnek meglátogatni 
itt a temetőben, ahol az élő virágok mellett 
élő gondolatok hirdetik a halhatatlanságot. 
Minden ember azért jön ide, hogy tanuljon 
valamit. Ottokár püspök nemcsak nagy szó­
nok. tudós,, bölcselő, hanem szent ember is. 
Tanít a halálában is. Engem azzal gondol- 
koztatott, hogy az embernek a szívével kell 
járnia, látnia, mert szerinte a szívünkön 
keresztül kell megismertetnünk a világgal 
Isten Szívét. Legyetek a szív emberei! Tanít 
Ottokár püspök. A keresztény optimizmust 
senki sem tanítja még haléiban is úgy mint 
ő. Ne csak lássatok, hanem beszéljetek a szí­
vetekkel! Emberszíveket boldogítsatok! Ren­
deltetésünk. életcélunk, szociális föladatunk 
nem lehet más, mint a sziveket boldogítani, 
mert minden ember jo. Ha nem hinnétek, 
nézzétek meg embertársaitok szívét a saját- 
magatok szívével Keresztény optimizmus a 
krisztusi jóság a1 apján, ha a szívünkkel né­
zünk, ítélünk és szeretünk.

Szemeim elé rajzolódott a szivével vilá­
gító Prohászka. Krisztus és az Oltáriszentség 
mécsese, örökhit örök mécsese. Évtizedekre 
előre világított ez a szent püspök tanításai­
val, mikor a társadalmi méltányosságot, a 
kicsinyek jogát, nagyok kötelességét érces 
hangján hirdette. Sem a kicsinyek, sem a 
nagyok nem értették meg mindig. Ottokár 
püspök a szociális igazságokat, a Taberná- 
kulumból merítette. Még nem láttam soha 
papot az adorációban úgy legörnyedni és 
úgy átszellemülve megsemmisülni, mint ót... 
Krisztusi igazságok és élet nagy evangéliumi 
teherhordozója volt... Az Eucharisztiábói 
élt és tanított. Az oltáriszentségi életet kép­
viselte a világon. Milyen nagy kár, hogy az 
Eucharisztikus Világkongresszuson nem jár­
hat közöttünk a földön! Sok százezres töme­
gek között az Oltáriszentség nagy fáklya­
vivője ...

1998 ... Eucharisztikus esztendő. Feljött 
már a nap. Prohászka napja. Nagy igazságok 
eucharisztikus napja. Elvilágít és fényeske- 
dik ez a nap száz országon keresztül. Én 
láttam ezt a fényt Székesfehérváron Ottokár 
püspök sírjánál, az új Prohászka templom­
ban és a Prohászka múzeumban. Nézd a 
könyvtárakban Prohászka könyvei között... 
Előlövell Elmélkedéseiből... És folyton ta­
nít. hogy legyünk eucharisztikus emberek.

Eucharisztikus emberek és lelkek...
Ezt még szeretném megtanulni Ottokár 

püspöknél. Addig nem megyek el virágos 
sírjától, mig meg nem tanít arra, hogy mi­
lyen az eucharisztikus ember.

És azt mondja, hogy álljunk az intim 
közeledés útirányába, legyünk az Ur Krisz­
tusnak inlimusai. Eucharisztikus élet a ke­
gyelmi rend betetőzése. Megérteni Isten leg­
nagyobb tettét a Testté lett örök Igét, akár 
a betlehemi istállólú.mpás pislákoló világí­
tásánál, akár oltáraink örökmécsesének fé­
nyénél nézzük őt. Eucharisztikus ember a 
démon rabszolgaságából fölszabadított test­
vére Krisztusnak. Nem hangulat, hanem hit 
és erény szerinti jellem. Virágzó, zengő, 
éneklő erdő a napsugárszéttörésak csoda- 
koncertjében. Állandóan a misztériumok 
szentföldjén jár az eucharisztikus ember, 
szemléli az Oltáriszentséget, a végtelenségek 
parttalan óceánját. Eucharisztikus élet a 
naiv, zárt kerti virágnyilás lelkülete és a 
küzdő, bátor világgyúrás történelmi nagy­
sága ...

Legyünk Ottokár püspök nyomában 
eucharisztikus emberek. A kor legnagyobb 
igénye ma az Eucharistia ...
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mitiam Francia-
országnak Napóleont“

leMm asszony, Napoleon édesanyja leveleinek £yüiieménye

Az asszonyok között, akik Napoleon kör­
nyezetéhez tartoztak, a császár édesanyja: Le- 
nim Bonaparte — vagy, ahogyan a történelem 
őt elnevezte: „Madame Merer volt a legjelen­
tékenyebb. Bár ő maga semmiféle befolyással 
nem bírt íia elhatározásaira, de nagy vök ő 
jellemében és anyaságában.

Sokat összeírtak már erről a nagy asz- 
-zonyról. Egyetlen Napoleon-élelrajz sem rr- 
•iptolt e| mel!ei|p .7,ó nélkül, sőt még » mono­
gráfiákból sem hiányzik az ő neve. Különös 
ip|ki; «* jellembeli gazdagságot tükröznek visz- 

7 a be/bb/ asszony összegyűjtött levelei, melyek 
egy Lefitia-életrajzzal együtt most jelenlek 
meg Lipcsében. Pierro MiáciatelJi szerkesztésé­
ben és Eugen Rentsch kiadásában.

F-z .a gyűjtemény nem tartalmazza mind­
azokat. a. leveleket, amelyeket Letitia asszony 
a gyermekeinek írt igen nagyszámban. Néhány 
gén fontos és nagyjelentőségű levél.is hiányzik 

belőle. Mégis, ez a gyűjtemény tökéletes jel­
iem képet ad. megmutatva, hogy ez' a nagyszerű 
; ■ szony a legsúlyosabb helyzetekben is min­
dig megtudta őrizni tisztánlátását s a boldog­
ig legmagasabbfokú beteljesülése sem tudta 

1 1 szerény visszavonultságából kiragadni. Soha, 
egyetlen asszony sem nőtt még a. szerencsét- 
enseg nagyságával párhuzamosan jellem- 

erősségben olyan nagyra, mint ő.
Íme. egy levél, melyet, Napóleonnak irt, 

amikor a majdani császár még Brienneben. a 
kadett'iskoláha járt.

.Judod, hogy gyermekeim közül téged 
''terellek, a legjobban. De ha valaha még 
yyszer hasonló levelet, kellene kapnom tő­
led, 'úgy többé nem. vesződném Napóleonnal! 
Nallot tál- e «valaha olyat, fiatalember, hogy 
egy fiú. bármilyen helyzetben legyen is, úgy 
irjon az apjának, ahogyan te írtál? Ha ö a te 
leveledet látta volna., Híjén sértés után nyom­
ban Briennebe ment volna, hogy n nyegle 
és tiszteletlen fiút méltóképpen megbün­
tesse “

Ez a pár monda1 mindent megmond Nem 
kell azonban azt. hinni, hogy Letitia, mint 
anya, gyámkodni kívánt volna gyermekei fe- 
'ett. Csak azt nem akarta hogy azok jellemé­
ben olyan tulajdonságok fakadjanak meg, 
amelyeket nem lehet az erények közé számí­
tani. Az erős akaratot, mely. ha a szükség úgy 
kívánja, a legsúlyosabb akadályok előtt sem 
torpan meg — anyjától örökölte a fiú. S aho­
gyan l.otitia asszony minden szeretet ét, újra és 
njra a gyermekeire pazarolta, úgy Napoleon 

- aggódó szeretettel viseltetett mindenkor hoz­
zátartozói iránt,

Levc-iik következnek ezután, amelyek azt 
mutatják, hogy az anyának olykor gazdasági 
•rondokkái is küzdenie kellett. A kormányzó­
nk az epe.rfák ügyében intézett, levelei vilá­

gos rs Határozott, formában íródtak, de azért 
Mindvégig udvarias hangúak. Úgy látszik. 

ilpm volt valami egyszerű dolog a kormányzói 
i • Mllftoft eperfák árának kifizetésére bírni.

Azokban az években, amikor Napoleon 
islalmáriak tetőfokához közeledett, nagy gon- 

dot okozott az, anyának f’a. Luden örökké fe­
lült és zavaros viszonya császári bátyjához, 

Napóleonhoz.
..Tudhatod, — írja többek közölt. Lvaen- 

nek, — hogy addig nem bírok megnyugodni, 
míg ez. a kibékülés valóban meg nem törté- 
mi 4z édesanyád kér erre! Nem elég vala­
mit megkezdeni: a művet be is ke!! fejezni!“

1806 májusában így írt Napóleonnak akit 
Sire"-nek szólított:

,,.4z én koromban és az én helyzetem­
ben nem lehetnek már becsvágyó igényeim 
•4z én örömöm az enyéim boldogságában reg 
tik. Az ón címem, mint a császár édesanyja,

O'.yan tiszteletteljes és helyem az 6 oldalán, 
az én szememben épen olyan előkelő, mint 
amilyen kedves ő az én szívemnek. Csak egy 
kívánságom van: hogy sokáig lehessek még 
tanúja az ö dicsőségének és boldogságának 
bzukseges azonban, hogy a császári biroda­
lomban olyan méltósággal bírjak, ami az én 
tangómnak megleld. Nem annyira magamért, 
mint, sokkal inkább önért kívánom ezt. Mert 
(felséged édesanyját a népnek, éppen annyira, 
tiszteimé kell. mint. amennyire öt Ön, Maga 
tiszteli, és ön jól tudhatja, hogy a közvéle­
mény előtt mily ^ nagy jelentőséggel hír a 
' im es tang külső csillogása.. Nem reprezen­
tálhatnék kellőképpen, ha életmódom leg­
alább olyan magas színvonalú nem lenne., 
mint a császári család többi tagjáé. Egy élet­
járadék, amelyet nem törvényben lefektetett 
okirat biztosít számomra, nem. lenne kellő 
biztosíték. Ki kell jelentenem, önnek, Sire, 
nogy én soha és semmilyen körülmények 
között nem. akarok egyedül az ön akaratától 
füg géni.“

Csodálatos, hogy Napoleon édesanyja mi- 
lyen gyorsan beletalálta magát új helyzetébe. 
Tudta jól, hogy a fiú. aki félvilág felett uralko­
dik, tőle egy őszinte szót sohasem vesz rossz- 
néven.

Ujra.^ levelek következnek, melyek Luden 
miatt keletkezett újabb összeütközésről tanús­
kodnak. Míg Napoleon fényes házasságot kí­
vánt. fivére számára. <5 Jouberthon asszonyt, 
agy bankár özvegyét vette nőül. Napoleon arra 
akarta rávenni Lnrient, hogy ezt a házasságát 
bontsa fel. Lucián azonban kitartott. Ha fia 
iránti határtalan rajongását és tiszteletét tekin­
tetbe vesszük, nem csodálkozhatunk túlságo­
san azon, ha. maga Letitia is a válás mellett

ARATjO ANDRÁS 
KÉT VERS

Kolciussasszony
Kezében szatyor, (ócska holmi), 
nagyon sokszor kell lehajolni.
Fáj a dereka.

Szemét tényekkel nem tetézi.
Naphosszat csak a földet nézi.
Keresgélve jár,

Rothadt almát szed, repedt pléhei.
Mit mis eldobott, szivarvéget.
Minden jó neki.

S mikor elborul az ég sátra 
s fájdalomtól görnyedt a háta, 
eszelősen néz.

Motyog, hogy mára jól ment dolga, 
kincseket rejt rongyos szatyorja.
S vackába c.soszon. í$—-- IH
Anyáim és az ibolya ü

Anyám beteg. Ibolyát vettem délben 
Kék volt, szép volt a déli ibolya.

S puha lilája úgy simogat éppen, 
mint anyám szolid, bársony mosolya.

Aludt, mikor a szobájában jártam.
Kezén illanó kékek az erek.

A kékséget fehér hajába ráztam: 
tikkadt fények közt ismerkedjenek.

Í* A fiatal erdélyi költő „Töredelmes valló 
ivies“ című vcrsceskötetéböl, amelyről újévi szá 

inunkban közöltünk méltatást.

foglalt állást. 1810 március 10-én így írt me­
nyének. Alexandrine Jouberlhonnak:

„A császár a válást akarja, öntől függ, 
hogy Luden erre elhatározza magát; vagy, 
azesetben, ha ű vonakodnék, önnek. Magá­
nak kell öt erre kérnie. Legyen végre némi 
tekintettel egy anyára is. aki. minden időben 
kész volt áldozatot hozni gyermekeiért.“

Mint látjuk, ha Napóleonról volt szó, még 
ez az egyébként olyan józanul és becsületesen 
gondolkodó asszony is minden más szempon­
tot félretett.

Egyenesen megrázóak azok a. levelek, ame­
lyeket „Madame Mere“ -akkor írt. amikor Na­
poleon csillaga már lehanyatlott és arról volt 
;zó, hogy a fogoly császár sorsát Szent Ilona- 
szigetén valahogyan enyhítsék. Rómából lán­
goló tiltakozást intézett az angol kormány el­
len:

„Aem szabadna egy anyát ilyen kegyed- 
len konoksdggal megakadályozni abban, 
hogy fiának írjon. Óh. bár fiam. inkább ha­
lottnak hinne, minthogy valaha, is szer ece­
temben kételkedjék!“

1818 augusztusában írta. Aachenbe, a három 
szövetséges uralkodónak történelmi levelét, mely 
a világ-történelem egyik legmegrázóbb doku­
mentuma:

»Egy anya, aki. mélyebben meghajolt 
már, mint ahogyan azt kifejezésre juttathat­
ná, régóta, reméli, hogy császári és királyi 
Felséglek találkozása visszaadja neki a bol­
dogságot. Lehetetlen, hogy Napoleon császár 
tartós fogsága alatt még nem kínálkozott vol­
na alkalom egy megbeszélésre, és hogy az 
önök lelki, nagysága, hatalma és emlékezése 
a korábbi eseményekre ne indítaná önöket, 
arra. hogy egy fejedelem szabadságáért fára­
dozzanak, akinek elliprásában annyi részük 
volt. Sire, én anya nagyok és a fiam. élete 
drágább nekem, mint a magamé. Könyör- 
gök Istenhez és könyörgök Önökhöz, akik az 
o földi helytartói. Az államérdekeknek is 
megvan a határuk és az utókor, mely a hal­
hatatlanságot adományozza, mindenekfölött 
a győző nagylelkűségét becsüli.“

A levélnek nem volt hatása. Napóleont 
Sut. Hona-szigetén átadták az enyészetnek Két­
ségbeesésében Letitia asszony Mária Lujza csá­
szárnéhoz, Napoleon második feleségéhez for­
dult:

,Kíséreljen meg mindent, ami hatalmá­
ban áll. Minden politika ellenére is. joga van 
ahhoz, hogy hangját hallassa és a hatalmas 
fejedelmeknek megvan az eszközük arra, hogy 
öt Európában őriztessék, olyan éghajlat, 
alatt, mely nem. annyira gyilkos, mint a 
szent-ilonái.“

Napoleon környezetében aligha akadt v«- 
. * aki olyan gyászos szerepet játszott volna, 

mint Napoleon második felesége, aki férjét 
hamarosan elfeledte és a legcsekélyebbet sem 
-ette meg helyzetének enyhítésére.

Mikor végül Napoleon halálhíre érkezett 
Romába. Letitia asszony fia holttestének kiadó’ 
fását kérte az angoloktól:

,Kapoleon császár édesanyja fia földi 
maradványainak kiadatását kért ellenségei­
től. Még a legrégibb időkben, a legvadabb 
barbároknál sem tartott a gyűlölet a síron 
tiíl. Fiam holttestét kérem, erre senkinek 
sincs több joga, mint az anyjának. Fiamnak 
nincs szüksége többé tiszteletadásra, az ő 
»eve elég az ő dicsőségének. Távol a világ 
zajától és tülekedésétől, saját kezemmel ké­
szítettem neki sírhelyet egy csöndes kápol­
nában. Én adtam Franciaországnak, én ad­
tam a világnak Napóleont Az Isten nevében, 
minden anya nevében könyörgök Önhöz, 
Mylord, ne tagadja, meg tőlem fiam. földi- 
maradványait“

A fájdalomtól mélyen megtört anya aki­
nek hősies szava napóleoni nagyságról tanús­
kodik, erre a levelére sem kapott választ Ang­
lia nagy. amikor arról van szó. hogy idegem 
népeket uralma alá hajtson és nagv akkor 
amikor más népeknek erkölcsöt kell"prédikál­
na d,e milyen kicsi tudott lenni, amikor gyű- 
.■öleitől elvakultan egykori ellenségével szemben 
nem engedte meg, hogy egy anya megad ha--a 
fiának a végtisztességet.

1 . ... -
.. '
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daíias Smdat:

Lehetnek talán olyanok, akik tagadni fog­
ják a tételt, amit mondok, magam azonban úgy 
tapasztaltam, hogy a magas termetű emberek 
valah&ffy mindig fölényben vannak az alacsony 
termetűekkel szemben. Persze, nem szellemi 
fölényre gondolok, ostobaság lenne, de léplen- 
nyomon azt látom, hogy bizonyos, szinte gyer­
meki meghunny ászkodás féle, bizonyára vala­
mi kisebbértékftségt-rzés vesz erőt az alacsony- 
termetű embereken, ha magasakkal találkoz­
nak. Én nem tudom, talán az okozza ezt, hogy 
az alacsonynak, ha beszéd, fel kell néznie a ma­
gasabbra s ez a gyermekkora óta elfelejtett 
helyzet váltja ki belőle a furcsa és meghunyász­
kodó érzést, teszi gyermekessé vagy maga az 
élet nagyobb tömbje az, amelynek vitális fölé­
nyét az ösztönei megérzik vagy az idegei ko- 
pottabbak, mint a másiké, elég az hozzá, elég­
szer láttam, hogy az alacsony termetű emberek 
lassan elveszítik a biztonságukat a nagyokkal 
szemben.

Ma is. Ültem a kávéházban délután egy 
ismerősömmel, aki remek szakember a maga 
mesterségében. Kitűnő szakember, elismerik, 
csalt éppen alacsony termetű. Nem lehet magas- 
sabb százhatvanöt centiméternél. Magam tiz 
centiméterrel vagyok magasabb nála, de velem 
szemben nem működik a törvány, mert első­
sorban csaknem gyermekkorunk óta ismerjük 
egymást, azon túl nem vagyok robusztus test és 
nem vagyok mohó élő. Mert ez kell hozzá, hogy 
a törvény beteljesedjék.

Egyszóval barátságosan és fesztelenül be­
szélgettünk egymással, elmondta a dolgait, be­
szélt a mesterségéről, főként arról beszélt, meg­
állapításokat tett, kutatásai, elmélkedései ered­
ményeit mondotta el, komolyan és hittel, lelke­
sen, teljesen melléjük állva és vállalva őket, 
mikor egy közös ismerősünk beköszönt az ab­
lakon és jelezte, hogy ö is jön be közénk.

Nagy darab, széksvállu, csupa egészség­
ember volt, szellemi túlság ugyan nem igen 
bántja, de azt hiszem, különösebb nehézség 
nélkül felemel száz kilót, szereti a nehéz spor­
tokat, gyakran mulat, semmi gátlása sincs s 
harminckét tündöklő foga maga is külön eset. 
Semmi rosszat nem lehel mondani róla, ren­
des polgári foglalkozása van, jól keres, csak 
talán egy kicsit hányaveti ember.

Nos, már ahogy beköszönt, látom, hogy 
egy pillanatnyi felhő szaladt ál az én jó isme­
rősöm — azt is mondhatom: barátom — arcán, 
valami rossz érzés s bár az egész csak egy pil­
lanatig tartott, hirtelen nem tudta folytatni a 
félben hagyott fejtegetést és gondolkodnia kel­
lett, hol is hagyta el.

— Ja, igen — mondta. Beszélni kezdett, 
tovább és iparkodott az előbbi elmerüllséggel 
beszélni, de nem sikerült. Nem látott olyan 
őszintén belemerülni mondanivalójába. zavar­
ta, hogy rögtön itt. lesz ez az ember és talon 
legszívesebben elment volna. De maradt, fűzte 
tovább a gondolatot és valami kemény vonás 
ielent meg az arcán.

Mondat közepén jelent meg a hatalmas 
ismerősünk.

— Megengeditek? — mondta és leült kö­
zénk.

— Valami komoly téma?
— Igen, — mondta az alacsony; megmond­

ta, hogy miről van szó és folytatta tovább, va­
lami dacos kifejezéssel az arcában. Dacos, gyű- 
lölköaő és ellenséges kifejezéssel. Látszott, rajta 
hogy nrm akar törődni ezzel az emberre!, aki­
nél legalább három emelettel magasabban élt 
szellemileg és hogy nem veszi észre, nem tart­
ja semmire és ahogy folytatta a megkezdett té­
mái, egesz arccal, felém fordult, határozottan 
mutatta, hogy csak nekem beszél. Bőven tár­
gyalta a szóban forgó dolgot, alaposan, kitűnő 
érvekkel; látszott, hogy mindenáron távoltartja, 
a másikat magától, hogy már az első pillanat- 
lói kezdve védekezik ellene. Mindezt, vilá­
gosan láttam az arcán, a tekintetén, a szája szo­
rongásán, a magára erőszakolt fölényes modo­

ron, még a szavak izzásán is érezni lehetett, 
hogy védekezik. Sokkal jobban túlfűtötté a 
mondatokat, mint kellett volna, mint amennyi 
őszinteséggel érezte és hitte őket, sokkal izzóbb­
nak mulatta magát, mint. amilyen volt, de a 
másikat, a robusztus testű embert minden pil­
lanatban ott érezte maga melett. Valóságos pár­
baj volt ez, láthatatlan kardokkal, szinte fizi­
kai. erőkifejtéssel, úgyhogy a kis ember meg­
izzadt beta. A másik, a nagy — a kérdés egész 
bizonyosan nem érdekelte — csak. ilyeneket 
szólt közbe, de minden hántás nélkül, kicsit 
unatkozva és csakhogy ü is mondjon valamit:

— Érdekes . ..
— Még soha nem gondoltam erre...
Bizonyos, hogy unatkozott, hogy nem tud­

ta lekötni, a beszélgetés és amilyen mértékben ő 
egyre jobban és jobban unatkozott, a kicsi em­
ber ugyanolyan mértékben veszítette el egyre 
jobban és jobban a biztonságát. Nem, a gondo­
latmenetben nem hibázott, csak nehezebben 
váltott az agya, egyre nehezebben találta meg 
a megfelelő kifejezést, az önmagához való bel­
ső bizalma hült lei, az önbizalma csorbult ki, 
valami erő, a meggyőződés, vagy talán a dol­
gok fontosságának az ereje kezdett fokról-fokra 
összeomlani benne, emellett a hatalmas életű, 
unatkozó ember mellett; lehet, talán ezt is gon­
dolta: érdemes-e ez az egész, amivel ő foglal­
kozik? És hogy jól mondja-e a dolgokat? Va­
lóban meggyőződése-e neki? Ez mind rajta volt 
az arcán. Furcsa volt.

Ervszerre aztán elvesztette a beszéd, fona­
lát, belezavarodott a mondanivalójába és vala­
mi különös, bárgyú, gyámoltalan mosoly raj­
zolódott ki az arcára.

— Hehe, — nevetett, — talán hagyjuk az 
egészet. Te hogy vagy? — fordult a hatalmas 
ember felé.

Összeomlott az egyénisége, ilyen éles és 
iskolapéldának való esetet még nem is igen lát­
tam, amazzal kezdett beszélgetni a n nah a 
nyelvén, leszállt a saját nívójáról, felvette

lllllllllllllllllllllllllllllllllll
Sagitféc! és gyógyulás [

mindazoknak, akik I 
visszértánnlntban szenvednek I

Fontos kőnyvujdonsáql

A visszeres láb, 
a visszértágulat

megelőzése, kezelése, gyógyítása.
Irta: Dr Engländer Árpád

Ez a könyv megtanítja, Jiogyan szabadulhat 
makacs, fájdalmas, kellemetlen betegségétől.
A tartalomjegyzékből: A visszeres bajok jelen­
tősége. — A láb vérkeringést viszonyai. — 
Hogyan keletkeznek a visszértágulatok. — A 
visszértágulat tünetei. — A visszértágulat 
komplikációi. — A visszértágulat okai. — A 
visszértágulat diagnózisa. — A visszértágulat 
kezelése és gyógyítása. — Kompresszióé keze­
lés, nyomókötések. — Műtéti kezelés. — A 

biztos gyógyulás útja, stb.
Kapható: A Magyar Lapok köuyvosztályánál.

Ára 57 lei és portó.
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amannak az életét és azon túl jóformán kizáró­
lag csak vele beszélgetett.. Nekem csak egy-egy 
szót vetett oda és láttam., hogy kényelmetlen 
vagyok neki. Egész bizonyos, ha. most a nagy 
darab ember valami ócska snapszbutikba hívja, 
oda is elment volna, csakhogy hasonló le­
hessen hozzá.

Mire kimentünk, már csaknem kurizált az 
óriásnak és az ö telt és húsos hangján nevetett. 
Egész bizonyos, hogyha hazamegy, szegyeim 
fogja maga előtt az esetet, kicsit útáhii fogja 
magát, napnál bizonyosabban látja majd, hogy 
mindenben igaza volt és ö az értékesebb ember 
és hogy Isten ments, hogy úgy éljen, mint a 
másik; most mégis letört elölte és bizonyos, 
hegy le fog törni mindannyiszor, ahányszor ta­
lálkozik vele.

Csak most jut eszembe, mikor mindezt le­
írom, hogy élete legfénekén halálosan irigyli és 

I gyűlöli azt a másikat.
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űr flémethy Gyula 
ifjúkori szárnyas­

oltárképe

Nemrégiben hosszabb cikk 
keretében foglalkoztunk azzal a 
szép és művészien finom árny­
képpel, amelyet dr Némethy 
Gyula, a tudós műtörténész ka­
nonok 1884-ben, 17 éves korá­
ban készített Lipovniczhy püs­
pöknek ajándékul. Az ifjú teoló­
gus akkor 10 pengő forintot és 
egy jó ebédet kapott a püspök­
től. Lipovniczky püspök halála 
után gazdaságának vezetőjére 
maradt a szép ollónvirás, ame­
lyet nemrégen dr Némethy Gyula 
kanonok visszavásárolt és most 
könyvtárában őrzi.

A művészi, ritka türelmet és 
tudást igénylő értékes árnyképet 
most módunkban van bemutatni 
olvasóinknak, akik bizonyára 
mély gyönyörűséggel fogják 
-zemlélni a tudós főpap ifjúkon 
remekművét.
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„Mondschein“-szonáta
Irta: Peter Hart

ti Két számmal kisebb

Szerény, kicsiny házacska állt Bonnban a 
Római-tér közelében. Keskenyen és félénken 
fcu*ódott meg az utca árnyékában s olyan barát­
ságosnak tűnt,, mint egy barátságos, meghitt és 
meleg kis sarok.

Az ablakok fényes, ragyogó üvegtáblái nap­
pal bizalmasan csilloglak. Hangtalanul és csöii 
desen állt Bonnban ez a házacska. Néha azon 
ban a mellette elhaladót gyors megállásra kény- 
szeritctte. Hallgatózó füllel időztök olykor az 
ablak alatt és mosoly játszadozott ajkaikon, mi­
kor hallották a zongorajátékot, amely az ajtón 
és ablakon át kiszűrődött. Majd csendben, majd­
nem óvatosan haladtak tovább, nem akarván 
zavarni a zenében elmerülő!.

Ebben a házban lakott a fiatal Beethoven, 
szegényen és elhagyottan. A mester ebben az 
időben nagyon mostoha körülmények között élt. 
Éhezett és nélkülözött. Még papirost és tintát is 
— ami neki a legtöbbet jelentette — alig tudott 
magának beszerezni. Öltözete is olyan szegényes 
volt, hogy éjszakánként ment magányos sétáira, 
nehogy szánakozzanak szegénységén és elhagya­
tó ttságán. Olyan nagy volt lelkében a keserűség, 
hogy kerülte a világos, napfényes nappalokat és 
a vigasztaló éjszakát kereste sötét, mindent fe­
ledtető homályos fátyoléval. Azonban minden 
nélkülözése és gondja ellenére is akkor volt a 
legboldogabb, amikor saját szerzeményeit ját­
szotta, hisz hallószerve ekkor még fölfogta a 
hangokat.

Egy idős hajlott hátú férfi lépett be egyik 
este Betthoven magányos szobájába. A mestert 
ott találta ülve az ablaknál a sötét, fütetlen szo­
bában, melyet csupán a holdfény világított meg 
kissé. Keze, amelyre fejét hajtotta, gyengén re­
megett a hidegtől. Beethoven gondolkozva nézett 
fel a késői látogatóra. Megpróbált mosolyogni, 
de sikertelenül. Azután felállt, mintegy jelezve, 
hogy indulhatnak megszokot éjszakai sétájukra. 
Ez az öreg muzsikus volt egyetlen barátja.

Hallgatva haladt egymás mellett a két ván­
dor a, téli éjszakában. Utjuknak sem volt semmi 
kitűzött iránya vagy célja. Hangosan hallatszot­
tak lépteik az éjszakában, mely homályával vi­
gasztaló és barátságos volt számukra. A fagyos 
utcák érdesen verték vissza lépteik hangját, 
amely élesen hasított bele a nagy ürességbe és 
szeretet nélküli elhagyatottságukba. Az egyik 
ház előtt Beethoven hirtelen megtorpant.

— Micsoda hang ez? — kérdezte hallgatózva.
A tiszta, fagyos légen át egy zongora hang­

jai hallatszottak. Beethoven és kísérője szorosan 
a ház falához húzódtak. A melódia a rossz hang- 1

Hm me$$ek tóttá

Irta: Kinizsi Andor
Áll a Ml...
A színes karnevál zengve, csattogva zajlik 

körülöttünk. Tán nem olyan szívből jövő vi­
dáman, édesen, mint az ilyen bolondos emberi 
mókához illenék, de kavarog. Naponta kapom 
a különböző színes, díszes, ötletes meghívókat, 
amelyek jókedvvel kecsegtetnek, ismerősök, jó­
barátok, bájos leányhangok kapacitálnak és te­
lefonon záporoz rám a szelíd erőszak:

— Jön? Látjuk magát is? Okvetlen elvá­
runk! Gyere!

De én nem megyek.
Nem vagyok különc, szeretem a zsibongó 

embertö.megeket, semmi alapos okom nincs 
arra, hogy otthon maradjak, hiszen még nem 
öregedtem meg, feleségem sincs, táncolni tűr­
hetően '.udok (illetve inkább csak tipródom) es 
nálam éppen úgy hiányzik bálra a pénz, mint 
azoknál, akik mégis hálóznak. Csak — én nem 
megyek.

— fis miért? — szegezik velem szembe a 
kérdést, ha udvariasan, de határozottan ellen­
szegülök a kedves meghívásoknak. — Miért?

Hát kérem, nekem elegem volt belőle. Sze­
rencsére nem kell a placcra kiállanom, mint a 
fiatal leányoknak, hogy kellessem magain 
(úgysem kellek senkinek sem!) Nincsenek tár­
sadalmi kötelezettségeim, hogy a zengő aréná­
ban rójam le a télen át megevett vacsorák és

szer ellenére is szép és kifejezésteljes volt.
Nem játszik rosszul! — jegyezte meg 

Beethoven felvillanó szemekkel. — Ez az F-dur 
Szimfóniának egyik részlete.

ßs még közelebb lépett a házhoz, üreg mu­
zsikus barátja követle. Ekkor hirtelen félbesza­
kadt a zongorajáték.

— Nem tudok tovább játszani, — hallatszott 
a csukott ablakon keresztül egy lágy női hang.

— Miért nem? — kérdezte egy férfi.
— Magam sem tudom, — szólt a válasz, — 

de a dallam itt olyan magával ragadóan szép, 
hogy nem tudok tovább játszani. Végtelenül sze­
retnék egyszer résztvenni egy hangversenyen. 
Hogy vágyom reá, hogy csak egyszer gyönyör­
ködhessem az igazi muzsikában.

— Azt mi nem engedhetjük meg magunk 
nak, — válaszolta a férfi.

— Tudom, mi ezt nem tehetjük, — tette 
hozzá a lány halk sóhajjal a hangjában, — pedig 
milyen szép. milyen csodálatosan szép lenne.

Olyan meghatónk voltak ezek a szavak, 
hogy Beethoven öreg barátjához fordult.

— Be kell mennünk, — mondta röviden.
S már nyitotta is az ajtót és belépett egy 

rosszul világított, szegényes szobába. Egy férfi 
ült az asztalnál és egy szakadt csizmát foltozott. 
Valószínű leg cipész volt. Mellette, egy öreg, ócs­
ka, zongora előtt fiatal lány ült. A férfi ügyetle­
nül és mereven emelkedett fel az asztal mellől, 
meglepődve a késői és nem várt látogatóktól.

— Bocs ássanak meg, — kezdte Beethoven bi­
zonytalan hangon, — kívülről hallottam a zenét, 
s mivel zenész vagyok, szívesen teljesíteném az 
önök óhaját, Játszanék valamit,

— Köszönöm készséges jóakaratát — felelte 
a cipész zavartan, — de a zongora már igen 
régi és kottáink sincsenek.

— Nincs kottájuk? — kérdezte Beethoven 
meglepetten és a lány felé fordult, de még mi­
előtt folytathatta volna beszédjét, megdöbbenve 
vette észre, hogy a lány, aki az imént játszott, 
vak.

— Nem gondoltam, hogy emlékezetből ját-

Száníhé László
egyházi szobrász és oitárépitő, vállalja 
templom-berendezési tárgyak készítését, 
javítását, festését és aranyozását, művézsi 
kivitelben. — Czim: Temesvár III., 

Memorandului utca 16.

zsúrok ajándékait s ha éppen ki akarok rúgni 
a hámból, tessék elhinni, lehet ezt kisebb 
helyen is, mint a Vigadó vagy a Gellert hatal­
mas termei.

Párasztanak a „fuvarozások" kellemes kö­
telessége. aszupé-rumba (ma már ilyen is van!) 
a léggömbök, konfettik, papírcsákok és i-ndián- 
tollkoronák tarka Niagarája, amely — ha csu­
pán pár órára is, — de a könnyű feledés fi lite­
res mámorát borítja a szívekre Mű-vigasság 
ez, ál-dáridó. ami csak ideig-óráig tart és itt 
marad utána ..

— Ugyan, ez csak blazirtság, — mondaná 
rá kis unokalnigom. aki a maga 16 évével úgy 
böngészi a báli tudósítások érdekes sorait, 
mintha már ő is ott szerepelne a nyitó párok 
díszes névsorában. Ám neki még tabu a bál, 
okos édesanyja semmi korai kilengésbe nem 
egyezett, bele.

— Elég lesz neked húsz éves korodban is 
elkezdeni. — mondta és Magduska fájó szívvel 
— nem egyezett bele a dologba. De otthon 
marad.

Szegényke, még várjon, ne tudja meg ko­
rán, hogy krajcáros boldogság csak az, amit 
ma a bálok nyújtanak a befizetett horribilis ki­
adások szerény ellenértékeként. A ruhák drága 
cipők és pirosló arcok hamván halkan álnyö­
szörögnek a pénzgondok, fis azután: festék, 
rúzs, szemöldökkit epés, szandálcipő, strassz ék­
szerek — hát ez az igazság?!

Igen. mert ma .így szokás és mindenki ezt 
csinálja!"

Jaj. mennyi aggodalom a lányos házak kö­

ruhát viselhet legközelebb, Így 
Immét elegáns és tia.te.loe lese 
alakja, egészségre ártalma» éh* 
ségd iéta nélkül, csatié A Hr 
Ernst Richter-féle fogyasztó tee 
rendszeres használatával, egész­
séges karcsúságot és fiatalt» 

■frisseséget ér el. Kezdje meg azonnal és igyon 
naponta Dr Ernst Richter-féle fogyasztóteát, mely 
már százezreken segített

DR ERNST RICHTER FOGYASZTÓIBA 
1 doboz 109 lei, különlegesen erős 128 lel.

szott, — folytatta Beethoven részvéttel teli han­
gon, miközben a zongorához ült...

... fis a fiatal Beethoven úgy játszott ezen 
az éjszakán, mint még soha azelőtt. Ujjat úgy 
mozogtak a billentyűkön, hogy az ódon, ócska 
zongorából tökéletes, tiszta dallam áradt. A szo­
bában lévők visszafojtott lélegzettel hallgatták. 
A világ megsemmisült számukra és lázasan do­
bogó szívvel figyelték a mesteri játékot.

A gyertya közben teljesen leégett és az 
egyetlen fény a szobában utolsót lobbanva ki­
aludt. Beethoven megállt a játék közben. A ci­
pész ekkor halkan a fából készült ablaktáblához 
lépett, és kinyitotta. A telihold sápadt fénye be­
hatolt a nyitott ablakon és bevilágította a szegé­
nyes kis szobát

Kicsodák önök? —kérdezte a férfi a késői 
látogatóktól meghatódva s a mély tisztelet 
hangján'.

Beethoven ajkain mosoly játszadozott.
— Hallgassanak ide! — szólt és játszam 

kezdte az F-dur Szimfóniát.
A hirtelen felismerés villant keresztül a férfi 

és a nő agyán.
— ön Beethoven, a művész! — kiáltották 

majdnem egyszerre és sírtak és nevettek az 
örömtől, a boldogságtól. — Játszón még valamit, 
csak még egyetlen egyszer, de játszón valamit, — 
kérlelték a mestert,

Beethoven a holdvilág fény csóvájában újra 
a zongorához ült. Gondolkozva simította végig 
Voskeny kezével magas és komor homlokát.

-- Rögtönözni fogok egy szonátát — mondta 
es ujjait a billentyűkre helyezte. Halkan, köny­
vedén csendültek fel a hangok, akárcsak a 
holdnak szelíden vibráló, ezüstös fénye.

És Beethoven játszott Majd hirtelen felkelt 
a zongora mellől.

— Isten önökkel, — mondta.
Hangtalanul, elbűvölő játékától mintegy 

megbabonázva kísérték ki Beethovent és barát­
ját az ajtóig...

... így történt, Ezen a hideg, fagyos éjsza­
kán, melyet a telihold fénye világossá és fénylő­
vé tett, komponálta Beethoven a „Mondschein“ 
szonátát.

Fordította: SZABÓ KLARA.

rében!
Előre kiagyalni ügyes fi fikát a táncos gár­

da beszervezésére, égig csapó műhangulatot 
rikkantani kiszámított költségvetésének fenye­
gető árnyékában, kemény ingmellet rántani 
mennyire gyűlölöm páncélszerű hidegségét!) 

kölcsön kért frakkban feszelegni. amely az ap­
ja zsebéből murizó állástalan „házífiut“, vagy 
a szerény jövedelmű „komoly partit" csoma­
golja társadalmi lénnyé az immár 6—8 év óta 
„első bálozó“ leányok számára, .. akikből az 
agyonhajszolt és rengeteg bál szokott mámora 
lassan minden idealizmust kiöltek. Ez ma e 
bal!

Talán erős a kritika, talán túloz, én azon­
ban ilyenkor, farsangban mindig azt a régi. 
elsüllyedt kort látom, amely ma már csupán 
a vitrinek mélyén és selyempapirba- csomagolt 
legyezők, fejdíszek illatában él. Amelynek fia­
taljai közt nem szövődött rögtön intim barát­
ság, ami pertu-val kezdődik és moziban, lokál­
ban. vikendk.irándu 1 ásón végződik. Ezért né­
zem én a mai bálokat — messziről. Ennek a 
30 40 évnek a messzeségéből, utána fájva a 
régi szép idők graciőz, aranyos mulatságainak, 
amiket elrabolj, tőlünk a technika XX. százada, 
hogy adjon helyébe üres bóvlit görögi űzet és 
szívdöglesztő“ tangót. Az akkori bálok is 

hejehujásak voltak, de — úri murik és szépek, 
és akkor a.farsang elmúltával egy-két karika­
gyűrű is akadt, sziveket fogva össze egy élet 
minden örömére, fájdalmára ..

Bizony, ez ma majdnem teljesen hiányzik. 
Nem tehetek róla, de ezért nem járok én bálba!

««MituniuiN •
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Bukarest, január hó.
Hónapokig lebegett a múlt ősszel és télen 

élet és halál között egy bukaresti magyar úri­
asszony. Tífusz, tüdőgyulladás, trombózis egy­
mást felváltva tusakodtak szervezetével s a 
Bukarestben nagy elfoglaltságához kötött ag­
gódó férj s rajta keresztül a főváros magyar 
társadalma több ízben is kapta a riasztó hírt a 
brassói gyógyintézetből: elhárít hada nul közele­
dik a *ég . . . itt is van már ... az agónia be­
következett.

S az Isten mégis csodát tett. Karácsonyra 
már bizonyossá vált, hogy a közkedvelt s egé­
szen kivételes lelkitulajdonságokkal megáldott 
hölgy túl van a veszélyen; sőt el is hagyhatta a 
szanatóriumot és bukaresti otthonában tölthette 
az ünnepeket.

És ekkor, hálából a halál torkából való 
megmenekülésért, fogadalmat lett:

— Minden karácsonykor Isten küldöttje­
ként megjelenek egy többgyermekes szegény 
magyar család házában és megszépítem az ün­
nepüket.

Most volt az első és tökéletes egészségben 
eltöltött karácsonya a fogadalomtétel után. Ün­
nep szombatján reggel felhívott telefonon.

— Segítsen nekem szerezni egy szegény 
magyar családot. Mindegy, hogy milyen vallású, 
de magyar legyen és nagyon szegény. Mert mi­
nél nagyobb a szükség, annál nagyobb az 
öröm, amit az ember ajándékozással szerezhet.

— Készséggel, nagyságos asszony ...
összetelefonáltam a keresztény magyar egy­

házakat. Szegény embereket keresek ...
Csak ennyi a kívánságom? Ezt könnyű tel­

jesíteni. Tél elején oly leírhatatlan a nyomor a 
főváros magyarlakta munkásnegyedeiben, hogy 
egész kimutatásokat bocsájt-hatnak azonnal 
rendelkezésemre. Hiszen minden egyháznak 
megvan a maga karácsonyi nyomorakciója 
Mindegyik összeírt egy sereg nélkülöző csalá­
dot s gyűjtött is számukra, amennyi az egy­
házak jótékonysági szerveinek munkabírásától 
és a hívek s a magyar társadalom áldozatkész­
ségétől kitelt... Hány szegényre van szüksé­
gem? ötre? Tízre? Százra?... Tessék!

— Kérem, feleltem mindenfelé. — Én egyet­
len egyel szeretnék kiválasztani a legszegényeb­
bek közül. Olyan családot, amely a szó legtelje­
sebb értelmében nyomorog. Népes családot 
amely lehetőleg önhibáján kívül nélkülöz és 
százszázalékosan jobb sorsra érdemes.

Karácsonyi meglepetésről van szó.
Volt ilyen is, nem is egy. Informátoraim 

szinte viharos unszolással pártolták egyik­
másik különösen nyomorgó és mindenképpen 
derék szegényüket.

Ezt a munkanélküli parkettás mestert a 
Bélában, akinek beteg felesége és két gyermeke, 
van, nagyon figyelmedbe ajánlom ...Ez a kő­
faragó a Colentinán mér hetek óta nem kap 
munkát s az asszony kis keresetéből él a csa­
lád ... Az én szegény famunkásom Uj-Buka- 
restben három gyermek apja és kétségbeejtő a 
helyzetük ...

Az egyik fiatal refomátus lelkész, aki a fő­
város északi kerületeiben végez missziói mun­
kát, ezt telefonálta:

' Hosszú ideje járom már a külvárost, de 
clyan nyomort még vem tapasztaltam, mint 

B. ácsmesternél. Négy szép gyermeke van.

luk

f
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A családapa egy hónapja már hiába keres 
munkát. A gyermekek nem tudnak kimenni a 
házból, mert nincs lábbelijük Nagyon de­
rék, vallásos emberek.

Belém dobbant: Ácsmester. Tisztes, szánni- 
való nyomor ...Ez lesz az igazi.

Halló, nagyságos asszony! Megvan a 
cím. 0. B. ácsmester, Str. Carol Cnappe Ezt
“wnlom.

í
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este, gyertyagyújtáskor ná-— Köszönöm; 
leszek.
Es szentestén, nyolc óra körül, a Str. Avia­

tor Drossu-utcai pompás családi ház előtt gép­
kocsi rakódott meg kis, feldíszített karácsony­
fával, csomagokkal, kosarakkal. Alig fért már 
el benne a jótékony hölgy és a férje.

— Strada Carol Cnappe . ..
Először remek villanegyedben robogott a 

gépkocsi, ahol az ablakok mögött ünnepi öröm 
lényük mindenütt. De aztán szánalmas viskók­
kal szegélyezett utcák következtek. A kültelekre 
értek; gyér világítás, keskeny udvarok, amelye­
ken hátrafelé törpülve nyomorlakások tapadnak 
egymáshoz sötét és szomorú sorban. Az utca 
legvégén találták meg a keresett házszámot. 
Egyszobás lakás egyszobás lakás mellett nyUt 
itt sűrűn, üveges ajtókkal, ablakok nélkül a 
mélyen benyúló udvarra Leghátul lakott a ke­
resett ácsmester.

A férfi bekopogtatott a kis petróleumlám­
pával alig megvilágított szobába A család az 
asztal mellett ült, az asztalon az ünnepi va­
csora: egy fél barna kenyér, épp elfogyasztásra 
várt.

— 0. B. ácsmestert keresem.
— Én vagyok.
A családon az első pillanatban rémület vett 

erőt a betoppanó, jólöltözött idegen úr láttára. 
De a magyar üdvözlésre megenyhült az arcok 
riadt kifejezése.

Az idegen úr így beszélt:
— Ne kérdezzék, hogy ki vagyok. Tekint­

sek úgy, hogy a jó Isten küldött ide, örömei 
szerezni mindnyájuknak. Karácsonyi, ajándéko­
kat hoztam. Jöjjetek gyerekek, segítsetek be­
cipelni a kocsiról

Az apa s a két nagyobbik leányka, — 10 és 
12 év körüliek — mezítláb, ahogy voltak, siet­
tek ki a ház előtt várakozó gépkocsihoz, hon­
nan a hölgy már elindult a bizalmatlanságot 
keltő udvar mélye felé, a csillogó díszes kará­
csonyfával a kezében... AÜg fértek el a szűk 
szobácskábán a vendégek, meg az ajándékok.

A kis fa szerény terebelye túlméretezettnek bi­
zonyult a lakás arányaihoz képest. De mégis 
helyet kapott valahogy; a hölgy meggyujtotta a 
gyertyákat és kibontotta a csomagokat. Egy 
egész, megtisztított pulyka, négy kenyér, gyü­
mölcs, édességek, sütemények kerültek elő. Már 
ott állt, halmozódott a család előtt egy nemes 
vallásos lélek egész szeretetadománya a kará­
csonyfa ünnepi ragyogásában. Sírlak a gyer­
mekek. sírtak a szülök és velük sírtak az aján­
dékozók.

Sokáig nem tudott senki se szóhoz jutni a 
meghatottságtól, a boldogságtól, a pillanat 
nagyszerűségétől, ami hatalmas erővel raaadta 
meg leikeiket.

— Kinek köszönhetjük mindezt?   ocsú­
dott fel végre az apa.

— A jó istennek, — hangzott a hölgy vá­
lasza. — Aki meghallgatta az imámat és meg­
gyógyított engem ... És aki, higyjék el, meg. 
segíti a benne bízókat. .. Imádkozzunk.

Halk fohász rebegése töltötte meg a. kis 
szobát. S a derék munkáscsalád tagjai a csoda 
levegőjét érezték maguk körül. Az apa negyven 
éves, gondoktól megviselt, de erőteljes férfi. Az 
asszonyt ülő elölt csigázta el és vénílette meg a 
négy értelmes gyermek nevelésének ember­
feletti küzdelme; de a szemében hit sugároz és 
a szegényes lakás magán viseli dolgos kezének 
tisztaságát, gondoskodó szívének melegét... a 
nélkülözés otthona ez, de nem nyomortanya,

A szülők mégis tudni szerették volna, hon­
nan kanyarodtak feléjük a gondviselés útjai.

— ügy-e az egyháztól kapták meg önök a 
címünket? Ugy-e önök is reformátusok?

— Nem. Mi más magyar felekezeihez tar­
tozunk, Minket a magyar közösség érzése veze­
tett ide magukhoz, amely nem ismer felekezeti 
határokat... S szeretnénk, ha magukat is arra 
figyelmeztetné ennek az ünnepélyes percnek a 
tanúsága: ragaszkodjanak ehhez a közösséghez 
minden nyomorúságukon keresztül is.

— Ragaszkodunk, — jelentették ki nagy 
eltökéltséggel a szülök — és erre neveljük a 
gyermekeinket is.

Az úri ajándékozók erre a testvéri, szeretet 
s az őszinte barátság forró érzésétől áthatva bú­
csúztak el a szegény munkáscsaládtól, maguk­
kal vive életük egyik legnagyobb, legfelemelőbb 
élményének soha feledésbe nem menő emlékét.

Jávor Béla.

Napfényes téli erdő

Az erdő még alussza téli álmát 
a mohát ezüst takaró takarja, 

ám a fák fölött már lágy szellő száll át 
s magasba lendül a nap aranykarja.

Magasba lendül — és lecsap legottan: 
irhájukat ijedten messze hordják 
az erdő sötét Iái közt titokban 
cEilengő borzas szőrű tarkas csordák.

A hó alatt nagy halkan: haltga hallga... 
ibolyák lila csengettyűje csenget: 
riad a föld e rég áhított dalra, 

amelyen át már víg tavasz üzenget

SffiMR

(



venues
6* -til#* 4 V r-*>" *•W ;,- v.*'

VII. évf.. fi szám. — Vasárnap, 1938 január 9. MmmIapok

Divatos szoba növények
A ___A • /„.i# ...A megváltozott, építkezési ízlés, a teljesen 

átalakult, lakás, újabb formákat kíván a növé­
nyeknél is. A modern lakásdíszítők és kertter­
vezők nagy előszeretettel használják a szuku- 
lenseket, kaktuszokat. Egyszerű, néhány síkkal 
határolt, formáik tényleg jól alkalmazkodnak 
a modern bútor leegyszerűsített vonalvezetésé­
hez. Ha végignézzük külföldi kávéházak, ven­
déglők vagy szállodák helyiségein, azt. látjuk, 
hogy a. rég unalmasságig megszokott Buxus’ 
babér és Aucubák helyett, kaktuszokat, szuku- 
lenseket alkalmaznak a helyiségek dekorálá­
sára. Az épülettervezők már előre gondot for­
dítottak arra, hogy az épület befejezésekor kel­
lő hely biztosittassék a növények részére. Ezért 
az erkélyeket vagy ablakos falakat úgy készí­
tik, hogy a két ablak között kellő hely álljon 
rendelkezésre az esetleg nagyobb hőígényű 
kaktuszfélék részére. Még nemrégen a lányos 
házak gondos anyái azt tartották, hogy ahol 
kaktusz van a házban, a leány pártában ma­
rad. Ma már ez a babona feledésbe ment és 
faluhelyen is nagy előszeretettel nevelik, gon­
dozzák a kaktuszokat

Aki a groteszk formákat szereti, a kaktusz­
nál idaálisabb szobanövényt, nem talál. Előfor­
dulási helyén igen mostoha körülmények kö­
rött élő növény, szobában, lakásban szintén 
igen kisigényű. Azonban bármennyire is kis­
igényű a kaktusz, kezelése, szaporítása mégis 
kellő szakavatotfságot kíván. Általánosságban 
a szukulensek. kaktuszok hőígényük szerint két 
csoportba oszthatók. így pl.: meleg helyet, bő­
vebb öntözést, és permetezést, kívánnak az Epi- 
phyllum-. Rhipsalis- és Phylo-cactusfélék, hű­
vösebb helyet igényelnek az Echinopsis- és 
Opuntia félék Kezelésük tehát, az egyes fajok 
szerint, jól megválogatott, helyen történik. Té­
len lehetőleg világos helyen, közel az ablakhoz 
tartsuk: Az öntözést gyérítsük és inkább csak 
permetszerűen öntözzük hetenként egyszer-

kétszer derült, napos időben. Ha több hétig íar- 
tó borús, esetleg esős idő van, ez alatt az idő 
alatt az öntözést szüntessük be. Kaktuszaink 
földje mindenkor inkább száraz legyem A meg­
gondolatlan bő öntözés a növények kirothadá­
sát vonja maga után. Nem fontos, sőt káros, ha 
szukulenseink, kaktuszaink télen is fejlődnek. 
Re kel! tartani náluk is a pihenési időt (nyű­

iéi#

galmi állapotot). Télen az ilyen száraz kezelés 
mellett lépnek fel az állati kártevők. Ezek ellen 
gondosan kell eljárni. Az állati kártevők ált-a! 
meglepett, növényt friss rovarporral, illetve 
Zacherlinnat befújjak Mielőtt azonban befúj­
jak, növényeinket mártsuk # vízbe, vagy ha 
nagysága miatt, nem lehel, erősen permetezzük 
be, hogy a rovarpor jól rátapadjon a növények­
re. Ha az első porzást, bevégeztük, a növénye­
ket 6—8 óráig állni hagyjuk, majd friss víz­
ben újból lemossuk és az eljárást két-három* 
szór megismételjük, hogy feltétlenül elpusz­
títsuk e kellemetlen kártevőket. A tavasz be­
álltával, az idő javulásával az öntözést is las­
san, óvatosan, fokozatosan emeljük. Naponkén­
ti permetezést csak abban az esetben végez­
zünk, ha legalább 3—4 órás napsütés van ki­
látásban.

A konyha körűi
alma tojáshabbal sütve

(Cukorbetegeknek)
Három nagyobb borízű almát meghámozva, 

vékonyabb gerezdekre vágunk. Egy serpenyőben 
fa olvasztunk öt deka. vajat, a forró vajba bele­
rakjuk az almát és a sütőben puhára uároVuk. 
Négy szaharinszemcsét felolvasztunk egy evőka- 
nálnyi fehérborban. Az almát egy vajjal írként 
tűzálló, alcsonyszélü edénybe rakjuk. Négy to- 
játifehérjébfij kemény habot verünk, a fe’vert 
habba kicsinyenkint. hozzáöntjük a feloldott sza- 
narmt. Ezen habbal bevonjuk az almát, késsé' 
elsimítjuk és a forró sütőben pirosra, sütjük.

ALMASZELETEK RANTVA BOBMÁRTÁSSAL 
(Cukorbetegeknek)

Két személyre három darab nagyobb almát 
meghámozunk, a magházat kiszúrjuk és az ai- 
mat keresztben ceruza vastagságú szeletekre vág­
juk Három tojásfehérjéből kemény habot ve­
rünk és ehhez hozzávegyitünk két. tojássárgát, 
bgy serpenyőben zsírt melegítünk, az almaszele­
teket egyenkint a tojáshobtömegbe mártva a 
forró^ zsírba rakjuk és mindkét, oldalon pirosra 
sutjuk. Ot szemcse szaharint fel odúnk egy evő­
kanálnyilangyosvízben. Egy habüstbe adunk egv 
egész tojást, két tojássárgát és másfél deci fe- 
neibort. A habverővel folytonos kever5« mellett 
a tűzön forrásig verjük, azután ha néhányszor 
falbugyogott, a. szaharinnal megfelelően édesit- 
ve, levesszük a tűzről és külön adjuk az alma- 
szeletekhez.

ALMÁSOMLETTE
(Cukorbetegeknek)

Két személyre három darb borízű álmát le­
hámozunk, a magházat ki vájjuk és az almát vé­

kony gerezdekre vágjuk. Egy serpenyőben öt de­
ka vájt olvasztunk, a forró vajba rakjuk az al­
magerezdeket és mindkét oldalon megsütjük. 
Három egész tojást és három tojássárgát jól el- 
keverunk egy habverővel, azután hozzávegvií- 
,iuk három tojásfehérje keményre felvert habját. 
Egy gyüszúnyi melegített fehérborban feloldott 
szaliarmnal kissé édesítjük a tojástömeget. Egy 
megfele.ő serpenyőben forróra melegítünk két. 
deka zsírt és három deka vajat, beleszórjuk a 
suit a imagerezdeket, ráöntjük a tojástömeget 
kissé sutjuk a tűzhely lapján, azután a forró sü­
tőbe teve, készre sütjük, majd lapos késsel ü n-f. 
sen összehajtogatva, feladjuk.

KÁPOSZTÁSOJVTLETTE
(Cukorbetegeknek)

Fél fej káposztát (nyerset) apróra vagdalva 
besózunk. Félóra múlva kinyomkodjuk. Egy ka­
nálnyi zsírban világosra, pirítunk negyed töt 
finomra vágott hagymát, beleadjuk a káposztát, 
kissé borsozzuk s egész puhára pároljuk. Ugyan­
olyan tojásomtottet készítünk, mint az a.lmás- 
omlettehez, de szaharin nélkül. A tojástömeget 
a forró zsírral kevert, vajba töltve, a sütőben 
megsütjük, betöltjük a káposztát, és összehajto­
gatva, feladjuk.

Vízszintes sorok:
1 A dán irodalom világhírű értékei. 13 Világ­

fáj. 14 Vallásos iró (1820—99). 15 Idegen névelő, 
.fon. Ifi Harag, latinul. 18 Exisztál. 13 Folyó. 20 
Külföldi íegyvergyar. 21 Mennyei, ford. 22 Rag. 
24 Női név. 26 Kötőszó. 27 Van ilyen fény is. ,30 
Pesti tér. 33 Friss. 36 Férfinév. 37 Görög vizes­
edény. 40 Francia drámairó (1639—99; u ™ m.) 
42 Feltételes mód jele. 43 Pestkörnyéki község. 
49 Sok i. 46 Három, idegen nyelven. 47 Ruha­
anyag. 48 Késnek van. 49 — 22 vizsz. 51 Kérdő- 
szó. 53 Idegen területmérték. 54 Csalóka képzel­
gés. 57 Francia papiró (1782—854). fon. 60 Veze­
ték- és keresztnév.

Függőleges sorok:
1 Irta.: Herceg Ferenc. 2 Zodiákus jegy. 

.1 Idegen személynévmás. 4 Szám. 5 Rag. "6 
Csíny tevés, idegen szóval. 7: I. Vissza: német kö­
tőszó. II. Latin prepozíció. 8 Homokban van. 
7 Latin személyes névmás. 10 Sál kétharmada­
it Lassú kémiai folyamat, 12 Ady-vers c. 17 Ki­
rály, idegen nyelven. 23 Flrdőrengeteg. 25 Stájer 
'áros. 28 Vissza: fa. 29 Kereskedelmi rövidítés 

I Szülő .32 Becézett női név. 35 1000 — Rámá­
ban. 38 Gázló madár Afrikában. 39 Esték néme- 
hil 10 Kártyajáték. 41 Olasz város (betűjét vál- 
toztat-va. 44 K-va] súly egység. 50 Régi nemest 
vviléd.- 52- Vonatkozónévmás. 55 Arai mással­
hangzó. 56 Buzdító szó. 58 Római pénz. 59 Betű 
kiejtve.

48. száron keresztrejSvénvünk helyen meg­
töltése:

Vizez. 1. Üres hordó. 11. Liszt. 72. A páeztn- 
J’°k 95 Nyalka. 97 Kicsiny árvák iáma-

tídvözlégy kis Jézus közöttünk, 
íb Boldog Betlehem. 18 Lo&zál.Jt az ég ki-
rá va. 25. Az Istennek báránya. 81. Ga,gyt.

Helyesen megfejtették: Papp Mózes. Hódéra 
Antal, Kiss János. Darvas V., Csibi Lenke. 'Cap­
ros Ödön, Derzsy Zoltán, Márton Emilia, Oberst

Rácz Lajos, Miklós Gergely.
A könyvjutamat Kapros Ödön (Szamosit jvár) 

•nyerte meg. Elküldöttük

KE R ÉSZT il EJ TV É NY
3. (203,j szám.

D_j_j lM m-í
EDIT!

Li® jll í !
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Megfejtendő: Vizez. 1 15.. 20., 40., 57. Függ. 6., 9., 38., 4L, 50.
Meglejtési határidő: Január 12.
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LEGÚJABB
Sikerrel biztat 

Japán és Kína közölt a német 
békeközvetités

Nagy a felháborodás Londonban a songhaji angol rendőr- U
tisztek megverése miatt |

ámékkiitémk
Egy szó áxa 3 Lei, vastag betűvel 6 lel. „Cim s
kiadóban“ még további 10 lei. Álláskeresőknek. 
33% kedvezmény. Legkisebb hirdetés dija 30 lel 
Első szó mind le vastag betűvel lesz szedve. -4 

Megfelelő kötésnél kedvezmény.

AÍUaiutítoÁs Ad&s-vUd

Londonból jelentik: A „Daily Express" 
szerint a Kína és Japán között folyó német 
békeközvetités annyira előrehaladt. hogy az 
ügy érettnek minősíthető és remélik, hogy a 
tárgyalások eredményesek lesznek. A német 
kormány attól tart, hogy a kétségbeesés a 
Szovjet karjaiba kergeti Kínát és ezért béke- 
követeléseinek mérséklésére igyekszik rábírni 
Japánt. A Berlinbe érkezett legújabb jelenté­
sek határozottan biztatóak. A ..Daily Mail“ 
tokiói jelentése szerint Kazani. a japán külügy­
minisztérium főtitkára, amikor kérdést intéz­
tek hozzá c tekintetben, nem tagadta, hogy 
béketárgyalások folynak Japán és Csang-Kai-

Részleteket nem volt

Az angol sajtó nagy

Se/f képviselői között, 
hajlandó elárulni.

Londonból jelentik 
felháborodással ír a Sanghajban inzultált angol 
rendőrtisztek ügyével kapcsolatban. A „Daily 
Mail“ úgy tudja, hogy az egyik megtámadott 
angol rendőrtiszt az inzultus miatt lemondott 
állásáról. A Reuter szerint a nemzetközi ne­
gyed idegen rendőrségét rendkívül elkedvetle­
nítették az újabb incidensek és a rendőrség 
valamennyi tagja lemond, ha nem kap meg­
felelő elégtételt. A „Daily Telegrap1" azt írja. 
hogy Anglia nem tűrheti tovább az eddigi 
módszer alkalmazását.

Középkorú takarítónő
kerestetik. Nagyvárad, 
Bui. Reg. Ferdinand 63.

Keresek
gondozónőt, szélért be­
teghez. havi 100 lei fi­
zetéssel és ellátással. 
Bővebbet a kiadóhi va-
tn.lban._____ __
„Omnia“ Szövetkezet 

Szatmár, Str. Mihai VI- 
teazul 38, üzletvezetőt 
keres, perfect román 
nyelvtudással. Javadal­
mazás havi 3000 lei 
fix és l°/o jutalék a 
kpszpénzforgalom után, 
melyből levonandó az 
5%-ot nem hozó áruk 
forgalma.

A háromhatalmi találkozó a világ­
érdeklődés előterében

A romániai belpolitikái rendszerváltozás számbavétele. — Schuschnigg 
kancellár egyik hírlapi nyilatkozata nagy zavart okozott az osztrák-

német egyezmény állapotában

Keresek
bejáró mindenest azon- 
nalra. Cim: Nagyvá­
rad, Str. Principele Mi­
hai (v. Gerliczy) u. 16.

Mindenes
cselédlányt keresünk. 
Értekezhetni: Nagyvá- 
rad, Pável-u. 24. sz, a.

Gazdasszonyi 
állást keres helybe v. 
vidékre. — Beöthy né, 
Nagyvárad, Str. Joan 
Vodu 2. szám.

toki*
Budapestről jelentik: Napok óta rendkívüli 

készülődés folyik a január tO és 13 között Bu­
dapesten folytatandó hármas tanácskozások 
ügyében. A város főbb pontjait, a várat, a mi­
nisztériumokat és a pályaudvart olasz, osztrák 
és magyar zászlók díszítik. Schuschnigg oszt­
rák kancellár vonata vasárnap este 8 órakor, 
Ciano külügyminiszteré háromnegyed 11 óra­
kor érkezik meg. Mindkét államférfit ünnepé­
lyesen fogadják. Az érkező külföldi államfér­
fiakat már a határon köszöntik az illető me­
gyék főispánjai. A külföldi államférfiakkal 
együtt^ hatalmas tömegű újságíró is érkezik, 
közöttük számos francia, angol és svájci is az 
érdekelt államok hírlapíróin kívül, ami azt mu­
tatja, hogy egész Európa nagy érdeklődéssel fi­
gyeli a küszöbönálló budapesti eseményeket. 
Tapasztalható a külföldi sajtó cikkeiben is. 
bogy Budapesten nagyhorderejű és messze ki­
ható események vannak előkészületben.

. 5a/w egyhangúlag megállapítja
S , külföldi államférfi látogatásának jelentő- 
seget es fontosságát. A hármas tanácskozáson 
e sosorban a római egyezményes államokat 
köze rol érdeklő kérdésekről lesz szó és ezek 
kerekben a gazdasági kérdésekről is. A római
6g7e™.eny gazdasági része némileg megválto­
zott; főleg azért, mert

Olaszországnak több árura vonatko­
zólag, elsősorban az állatimport tekin­
tetében Jugoszláviával kell megosz- 

. tania, a kontingenst. 
ohhkai tekintetben elsősorban azt a negativ
írá° h.ang4ztatiák' hogy új okmány a 1 á- 
rasára nem kerül sor. Kétségtelen, hogy az ér­

tekezlet az utóbbi hetek legfontosabb esemé- 
nyeivel." Olaszországnak a Népszövetségből va- 
al is wS eS, a ™mániai rendszer-változós-
o dúlni g rí0i* ,Mar a románia; belpolitikai 

lu at előtt, a dunai helyzet legfőbb jellege
vVä rT f kl,Sebb5égÍ kérdésben Jugoszlú- 
i;a es Csehszlovákia előzékeny-egri mutatnak
- agyarorszag iránt, nagyobb előzékenységet, 

1 a roman kormány, mely a választásokra

‘•.'.alva, nem kívánt érdemlegesebb ‘árnyalások­
ba be''-M1 kozni. A Goga-kormány kinevezése a 
helyzetet egyrészt ugyan súlyosbította mert az 
új ko,,r>“á"v erősen ráció"-"*1-« m^s_
részt, könnyebbé tette, mert Románia nyilván 
közeledni fog a Berlin-Róma-tengelyhez, úgy­
hogy főleg Olaszország érvényesíteni tudja majd 
befolyását olyan irányban, hogy a kisebbségi 
kérdésben áthidalás jöjjön létre. Szó lesz álta­
lános európai és világpolitikai kérdésekről is, 
így a Népszövetségről és a Franco-kormány el­
ismeréséről. mely eddig csak de facto történt 
meg. Az abesszin kérdés semmi nehézséget 
nem okoz, mivel Magyarország az abesszin 
császárságot de jure elismerte.

Egyes lapértesülések szerint beavatottak 
tudni vélik, hogy Ciano bizonyos kon­
krét javaslatokat akar tenni a dunai 

kérdés tisztázására.
Az ..Est” bécsi szerkesztőjének jelentése 

szerint Papén német nagykövet nyilaihoz? tot 
kér az osztrák kormánytól azért az interjúért, 
amelyet Schuschnigg a napokban a ..Daily Te­
lepi apb -nak adott. Ebben az interjúban 
Schuschnigg kijelentette, hogy a Németország­
gal való csatlakozásra semmiesetre sem kerül­
het sor. s hogy az osztrák kormány nem fogja 
liirni az ausztriai nemzeti-szocialista mozgalom 
újjáéledését. Hangoztatta, hogy Ausztria ba­
rátságban kivan maradni Németországgal. De 
feltétlenül ragaszkodik függetlenségéhez és 
Olaszország politikájával is azért rokonszen­
vez. mert Olaszország sohasem akarta semmi­
lyen tekintetben befolyásolni az osztrák poli­
tikát. Nemetbirodalmi körök felfogása szerint 
ez a nyilatkozat a legzavaróbb momentum, 
mely az 19.36 évi osztrák—német egyezmény 
óta történt. J

VISSZAHÍVJÁK A BUCURESTI FRANCIA 
KÖVETET?

Párizsból jelentik: Diplomáciai körökben 
lire jar. hogy Thiery bueuresti francia köve­
tet visszahívják és mást neveznek ki helyébe.

Kétszobás
udvari lakáé mellékhe­
lyiséggel kiadó. Nagy­
várad, I. C. Bratianu 
(v. Szaniszló) utca 14.

Cukrászda
10 év óta üzemben ki­
adó, azonnal vagy má­
jusra. Nagyvárad, Ste­
fan cel Mare (v. Tisza 
Kálmán) tér 19. szám.

Egy szobás konyhás
laka* kiadó, azonnal. 
Nagyvárad, Ciorogariu 
(Úri) utca No. 38._____

Kétszobás,
üvegverandás lakás ki­
adó azonnalra. Nagy­
várad, Str. Mihail Sor- 
bul (v. Széles-utca) 23.

Egyszobás 
modern lakás kiadó. 
Nievvárad, Str. Lumi- 
nei No. 13. Gerliczy-ut 
ca folytatása.__________

Kiadók
egy és kétszobás laká 
sok. villany, vízvezeték 
és kerttel, a Siru1 Mi- 
nelori villamos megál­
lónál. Érdek’őJni lehet 
Riha Oscar főkönyvelő­
nél, Nagyváradon. Vá- 
rosi Vasút.___________

Utcai
3 szoba elöszubás. für­
dőszobás lakás azonnal 
kiadó. Nagyvárad. Str. 
Aurel Vlaicu (v. Vám- 
liáz-n.'i 31 a____________

Kiadó
május elsejere egy szép 
komfortos haroinezobáe 
lakás, magánházban. 
egjobh helyen. Bőveb­

bet a Hedrich szalun 
nyújt. Oradea. Bulev. 
Regele Ferdinand 17.

Eladó
egy rédli és egy zöltti 
si ruha 11—12 éves 
g vermek részére. Chau- 
ra, Nagyvárad, Stradá 
Regele Carol 11. No. 19„

Modern
kombinált szoba, kony- 
habutor olcsón eladó,. 
Nagyvárad. Str. X'lahu- 
fa (v. Szí. János' u. 22<j

Mezötelegden
egy négy családos nagyíj 
ház, nagy kerttel el*j 
adó. Értekezni: Nagy* 
várad, Str. 1. Ratiu 
(K o m m p n d á ns ret.)

Eladó
egy (23-as) nikkelezett* 
jó állapotban levő kor* 
csolya. Nagyvárad, Str4 
Axenta Sever (Bem-uJ 
12. szám. Ferenczy.

Ródli
és 39-es magaeszárií1 
fiucipő eladó. Nagy-.j 
várad, Pasteur (v. Kór-I 
ház) utca 79. szám.

Eladó
egy fürdőkát" és egy! 
jó karban levő varró*
gép. — Cim: Zenker* 
Nagyvárad, Bulevarduí 
Regele Ferdinand 44.

Olcsón eladó
egy jóállapotban levS
mázsa és egy vasüst,
Pollmann, Nagyvárad,-
Porumbelului (volt Ga* 
lamb) utca 11 • szám.

Polar korcsolya
33—36-os eladó. Tucsejq 
Nagyvárad. Bratiand 
(v. Szaniszló) utca 35.

Tarján
Nagyvárad, Bulev. Re­
gele Ferdinand No, 8* 
Szakszerű javítások és 
eladások szolid árban.

Ügyes fiatal varrónőt
munkakönyvvel, társu­
lásra keresek. Ajánla­
tokat Szociális Testvé­
rekhez. Bueuresti, Str. 
Petre Poni 3.

Kiolvasott
újságot es folyóiratokat 
kérünk kórházi bete­
gek neszére. Leadható a 
kiadóhivatalban.
aHOBT""7?'r'ICHOEE'

Hmassá#

Fiiion lelkit dsztviselö,
feltétlen becsületes
szándékkal házasság 
céljából levelezne, fia­
tal, csinos ur- eánnyal. 
Fényképes leveleket 
„Zongora-hegedű“ jeli­
gére a kiadóba kérek.

Elfoglaltságom
miatt, ez, utón keresem 
oly keresztény nő is­
meretségét, aki 60—70 
ezer lei hozománnyal 
tisztviselő: pályámon
elősegítene „Ideális 
f v es ég“ című jel‘gore a 
kiadóban.

I Készült a Széni László-oyomda Rí. körforgógépén
Oradea. Str. Reoele Carol FL Mn. b.
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